F'nasa VI

COLLMAJIbHO-)KAHPOBbI KOMMOHEHT
CTHJIMCTHYECKOTO 3HAYEHHS

§ 118. NOHATHE HOPMbI

Bueiiie, B § 41, 6b1a BbiCKazana MbICJb, UTO BCE BHIbI
COLHA/bHO-KAHPOBOH OKPACKH SI3bIKOBbIX €JHMHHI, HA CAMOM IEpBOM
STale AaHa/M3a MOXKHO [MOABECTH TMOJ ONIO3HUHIO HOPMATHB-
HOCTb — HEHOPMATHBHOCTb, T. €. UTO JIOOYI0 S3BIKOBYIO €AMHHILY
MOXHO ONPEAENHTh KAaK COOTBETCTBYIOIUYIO HJH HE COOTBETCTBYIO-
myo Hopme. OTCIO@ HEOGXOAUMOCTb NMPEKAE BCEro ONPENEeIHTb Mo-
HATHE HOPMBI M YTOYHHTH, B KAKOM CMbIC/Ie Mbl GyleM ero ynorpe6-
JATD.

[IpuMeHHTENbHO K YenoBeueCKOMy MOBENEHHIO H YeJOBEYECKOH
AeATeIBHOCTH BOOGLE HOPMY MOXKHO ONPERENHTb Kak OBLIEeCTBeH-
HO MpU3HAHHbIE H OGIECTBEHHO ONOOpEHHBbIE NpaBHAa NOBEEHHS
B KAKHX-TO OMpPEJE/CHHbIX OGCTOATENLCTBAX, CAHKIHOHUPOBAHHbIE
O6IIEeCTBOM (HJIH TPYNNOH) CHOCOGb AESITENBHOCTH B ONPeLeeHHOM
chepe u B onmpenesenHnbix yciaoBusix. M3 aToro ompenesenust Buite-
KaloT 3 cieACTBUS: 1) HOpMa Bcerja OTHOCHTE/bHA, AeHCTBYET TOIbKO
B ONpeAe/IeHHBIX Opefenax — TO, YTO AOMYCTHMO B ORHHUX 0O6CTOS-
TeILCTBAX, 3alpellaeTcss B APYrHx; 2) Hopma o6si3ate/ibHO Hpeno-
Jlaraet BO3MOXHOCTb HApYUIEHHH ¥ 0CO3HAETCSl uepe3 HapylEeHHs';
3) HOPMBL M POJIEBbIC IPEANHCAHHST — 3TO JBE CTOPOHBI OZHONO H TOrO
XK€ SABJICHHMS! «B CO3HAHHHM JIMYHOCTH COLHMAJIbHBIE HOPMbl (PYHKIHO-
HHPYIOT B (hOPME DOJIeBbIX NPEANHCAHUA».

§ 119. HOPMA B PEYEBOW NEATEJIbHOCTH

HMcxonsi u3 ckasaHHOro, B peueBOHl [IeRTENbHOCTH uYeJOBeKa
MOXHO BbIIE/NHTb UeAbl pPAN HOPM, pPa3IUUAIOIHUXCH CTENEeHbIO
06513aTe/IbHOCTH H LIKPOTOH Chepbl IPUMEHEHHS, T. €. CIOKHYIO depap-
XHio HOpM. «Her oGweit HOpMbI, KoTOpast Gbila Gbl B paBHON
CTelleHH NpHeMJeMa /sl BCeX ciaydyaeB o6LeHus. Ecth cHcrema

; Cp.: Crenanos 0. C. dpanuysckasn cruascruka.— C. 11.
Tapacos E. . Couna/jbHbifi - CHMBOAM3M B DEYeBOM MNoOBeichuH // O6-
mas u npuxJIajHasA ncuxonuursucTuka.— M. Usg-8o AH CCCP, uB-T S3bIKO3Hanust
1973.— C. 37; cM. Takxe: OCHOBBI TeOpHH peueBoll mesttenbHocTH.— C. 305—306. '
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HOPM, AH((pepeHHPOBAHHBIX MTPUMEHHTEIbHO K PA3JNUYHbIM (IPU3HA-
KaM peueBOH -CHTyaUWH M K JAPYTUM XapakTepHCTHKam ob6ile-
HHSI» .

[lepeuyiciuM OCHOBHBIE HOPMbl, KOTODBIM MNOJAUMHSAETCSI pedeBasi
JesiTe/IbHOCTb HOCHTeJ el JaHHOrO A3blKa.

1. Camyio HIUPOKYIO SI3BIKOBYIO HODMY COCTaBJIsieT HalHOHAIbHbLA
A3bIK BO BCeM MHOTOOGPA3HH He TOJbKO (OpM CBOEro CylEeCcTBO-
BAHMS, HO H CBOMX MOTEHIHAJbHBIX BO3MOXKHOCTEH, T. €. A3bIK KaK
cuctema. «[leppbiit Tun Hopm,— nuuer o6 stom B. A. Mukosuu,—
HOPMbI, KOTOpble ONPEAEJsIIOTCA CHCTEMOH DYCCKOTO $I3hiKd B OTJIH-
yHe OT CHCTEM JIPYTHX SI3BIKOB. DTH HOPMbl 00s3aTeJbHBI, HE 3HAIOT
HeKJoYenui. Mx HapyuieHde o3HavyaeT BHIXOL 3a Mpejaesbl BO3MOX-
HOCTEl, MPEeNOCTAB/AEMbIX CHCTEMOH, T. €. He TOJIbKO 33 MHpeAeJbl
TOrO, 4TO peajbHO CYLIEeCTBYeT B SI3blK€, HO 34 [Mpele/bl TOro,
yTo B HeMm Moxer Obltb. MHaue romops, HapyHIeHHE 3THX HOPM
o3Hauaer ynorpebseHne o6pa3OBaHHH He TOJNBKO HECYUIECTBYIOUIMX,
HO U HEBO3MOJXKHBIX B JAHHOM sI3blKex®.

Tak, HapyWAIOWKUMH 3Ty OOLLYI0 HOPMY COBPEMEHHOro (hpaHuya-
CKOFO A3blKa CJIeJ0Baa0 6bl IPH3HATh TaKKe BbICKA3biBaHMSA, Kak Pier-
re a mordu le chien (ecnu, koHeUHO, UMeeTcsl B BUAY OOpaTHOe, T. €.
41O cobaka ykycuaa [Ibepa) unu Mod parler bon in french. Takoro
pojla HapyLIeHHsI JOTYCKaloTCA TOJbKO HHOCTPAHUAMM H MOTYT INpH-
BECTH K HEMOHHMAHHIO WM HelpaBHbHOMY MOHMMaHuw. M3 3toro
CAEAYeT, MEXKAY MPOUMM, YTO B [IeLaroruyeckoi MPaKTHKe OHHU A0 K HbI
paccMaTpUBaTbcA Kak HauGoJsiee TpyOble U GeCrnollafHO HCKOPEHATh-
c. K cTHaMCTHKe HAIHOHAJLHOTO fA3blKa OHH NPAMOro OTHOUIEHHS
He UMEIT.

2. Hopmy s3bika B GoJee Y3KOM CMbICJ€ CJOBA COCTaBJsier
COBOKYMHOCTb BCeX 0osnee WJAH MeHee OOBIUHBIX peaju3aulid Tex
BO3MOXHOCTEH, KOTOphie MpejnocTaBisier cHcTema. - «Bropok Tun
HOPM — 3TO HOPMBbI, OlpejeJsieMble CTPYKTYpPOH si3blka, HOPMbI, Ha-
KJaAblBalOLHE OrpaHUYEHHS] HA BO3MOXHOCTH, MPeLOCTaBJsieMbie
CHCTEeMOH. DTH HOPMBL TaKKe SIBJASIOTCA 06A3aTENbHLIMH, HO OTCTYII-
JIeHHe OT HHX MHOI[A He TAaK OUYEeBHJHO, KaK HapyILI€HHEe HOPM NePBO-
ro THRA: B TeX CJayyasix, KOrja TFOBOPSIHE yNoTpebaseT GopMy Hiau
KOHCTPYKLMIO, AOMYCKAEMYIO CUCTEMOH f3biKa, HO OTCYTCTBYIOLLYIO
B €ro CTPYKType, OH MoJb3yeTcs o0pasoBaHHEeM, IO KpaiHed mepe
TeopeTHYeCKH He NPOTHBOpeUallMM OCHOBHbIM 3aKOHAM JaHHOrO A3bI-
Ka, OH ynorpe6J/sieT TO, 4ero HeT B f3blKe, HO YTO MOrJO Obi B HEM
ObITh>>,

Hapyuwenusi 5TOH HOpMbI Yalle BCEro CBSI3aHbl C JIEKCHYECKOH
COUYETAEMOCThIO, KOTOpAsi, KAK H3BECTHO, AAJEKO He BCerja moanaer-

" Ocuosn Teopuu peuesoil gesitesbHoctH.— C. 305.

? Hykosuuw B. A. Slsbikosas nopma.— M.: [lpocBewiesne, 1968.— C. 23—24.

3 Hykosuu B. A. Hur. cou— C. 27. B JHHTBHCTHHECKOH JIHTEpATYPE Ty HOPMY
OGLIYHO HA3BLIBAIOT APOCTO HOPMOH, G€3 YTOuHeHWH, HJIH A3LIKOBOH HOPMOH, TPOTH-
BOMOCTABJSAA €€, C OAHOR CTOPOHBI, CHCTeMe, a ¢ Apyroil — JnTeparypHoll HopMe.. Cm.,
nanpumep: Cemenrox H. H. ITpo6nema HOPMHPOBAHHS HOPM HEMELKOro JHTEPATYp-
Horo sisbika XVIII crosmerusi.— M.: Hayka, 1967. '
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csl panpoHaJbHOMY 0ObscHeHulo. [loueMy Hesb3sl cKazarb MO-PYCCKH
«HHOCTPAHHOE IJIaBaHbe» HJHM <«3arpaHHuHble s3bKU?» C  TOUKH
3peHusl CHCTEMbI TAKHE COYETAHHS] BO3MOXKHBI, OJHAKO «TaK HE rOBO-
pAT». «DTO MpaBHJILHO, HO TaK He TOBOPSAT!» — BOT TNpeKpacHas
$hopMy/IHPOBKA MPOTHUBOPEYHH MeX1y CHCTeMOH M HOPMOH,— HHLIET
0. C. Crenanos, nutupyss Mapyso.— Cucrema 1n03BOJsieT CKa3aTb
6oablile, yeM peajusyeT Hopma. Hopma orpaHuumMBaeT cucremy»'

[Mo-dpanityscku ropopsar: fureur extréme, indignation violente,
désir ardent, vif regret, vive impatience, colére violente, Ho He
* fureur violente, *indignation ardente, *désir extréme, *regret
extréme u 1. n. Iosopsit livrer une bataille, dresser un obstacle,
dresser une liste, former un projet, rédiger un rapport, intenter
un procés, élever des protestations, ouvrir une campagne,
écrire (composer) un livre w T. m. DTH rTyaroasl B JaHHBIX
COUETAHUSAX BBHIPAXKAIOT, B CYUIHOCTH, OAHY H Ty e HAe: ‘clejaTb
TaK, 4yto6n X HMeJ MecrTo’; OJAHAKO OHH He B3aHMO3aMeHsIeMbI.
*Donner une bataille unau *élever une campagne contre le
racisme — 3TO HO CYIUECTBY NPABHJIbHO, <HO TaK He T'OBOPAT>.

ATy HOpMYy, KaK H MEpBYIO, HapywamoT OObLIUHO HE HOCHTEJH
si3blka, a HHocTpaHubl. K omu6Kam Takoro poia Hajio OTHOCHTbCH,
KOHeuHO, 60/iee CHHCXOAMTEJBbHO; OJAHAKO 6OpOThCA ¢ HHMH ropasgo
TPY/HEe, YeM C HAPYIIEHHSIMH HOPMBI 13blKa KaK CHCTeMbl. DTa HOpMa
HHTEPECYET COMOCTABHTEIbHYIO CTHIHCTHKY, HO K CTHJHCTUKE | HH OHa
cama, HH ee HapYyIeHHs HPSAMOro OTHOUIEHHSI TOXKe He MMeloT.

3. Hopmy B eule 60Jiee y3KOM CMBIC/JE COCTABJISAET TO, UTO (PpaH-
ity3bl o6bluHO HasblBaloT le bon usage, T. e. suTepatypHas HopMma.
Ot npenblaylnel oHa oTauyaercs GoJbilied cTaGUJIbHOCTbIO, OTPaHU-
YeHHeM JOMYCKaeMblX BAapHaHTOB, OCO3HAHHOCTbIO, 06paboTaH-
HOCTBIO?, OLIEHOYHBIM MOAXOJAOM C TOUKH 3DEHHs] 06pa3IloBOCTH — He-
o6pasuosoctu®. «On appelle norme un systéme d’instructions
définissant ce qui doit étre choisi parmi les usages d’une langue
donnée si 'on veut se conformer a un certain idéal esthétique ou
socio-culturel»*.

B oriuuyde oT nepsbBIX JABYX, JHTEpaTypHasi HOpMa Hapyliaercs
NPEUMYIIECTBEHHO HOCHTE/SIMH JaHHOTO fI3bIKA, @ HE HHOCTPAHLAMH.
B kauecrtBe npuMepoB ee HAPYLIEHHs 3/1€Cb MOXKHO 6bl0 6bl IPHBECTH
BCE YIIOMSIHYThI€ Bhllle 060POTHl H BhIPA2KEHHS, KOTOPble ObLIH 0Xapak-
TEPU30BAHBL KAK MPOCTOpEUHblE, AHAJEKTAJNbHble HWJIH aproTHYecKHe.
Peakuus xpaHHuTesell JUTepaTypHO# HOPMBI (yuHTeNeH, PeAAaKTOPOB,

' Crenanos fO. C. ®panuysckas ctuinctaka.— C. 126. MHoro B3rsisiza Ha coot-
HOLIEHHE CHCTEMBI M HOpMBI . npuaepxkusaercs P. A. Dymaro: no ero MHeHHio,
HOpMAa «IIMpe cHCTeMbl» (cM.: bBydacos P. A. JluteparypHble sI3bIKH U s3BIKO-
Bble CcTHJH.— M.: Boicn. mxosaa, 1967.— C. 30).

2 Cementox H. H. Hopma // Obuiee ssbikostanue (HopMbl CyLLeCTBOBaHUS, DYHK-
uMH, Hetopus s3bika).— M. Hayka, 1970.

8 Crenanoe I. B. O aByx acneKTax MOHSITHA s3bIKOBOK HopMbl // Mertompt
CPAaBHHUTEJIbHO-COMOCTABUTENIBHOTO H3YUY€HHsI COBPEMEHHBIX pPOMAaHCKHX SI3bIKOB.-—
M.: Hayka, 1966.

* Dubois J., Giacomo M. et autres. Dictionnaire de linguistique.—
P.: Larousse, 1973.— P. 342.
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aBTopoB cnpaBounikoe tunma Ne dites pas... mais dites u 1. 1)
Ha 3TH HapylueHuss MOxeT ObTb CQOpMYJaHpOBaHA CJACAYIOLIHMH
caoBaMi: «Tak rosopsiT, HO 3TO HEMPaBHJbHO, TaK TCOBOPHUTH HE
HYKHO».

QueBUAHO, YTO HMEHHO 3Ta HOPMa JOJKHa HAXOAMTbCHA B HEHTDE
BHUMAHHA CTHJIMCTHKH si3bika. VIMeHHO OHa [aeT Ham KpHTepHi
HOPMATHUBHOTO H HEHOPMATHBHOTO, CTUJHMCTHYECKH HEHTDAJbHOTO H
BO3BBIIEHHOTO, ¢ OJHOH CTOPOHbl, W CTHJIHCTHUECKH CHHAKEHHOro —
¢ apyrofi. Eff Gyner crneuxasbHO MOCBALUEH § 120. .

4. Kak B paMKax JUTepaTypHOH HOPMbI, TaK ¥ 3a ee Npeie/amy,
(YHKIHOHUPYIOT KAHPOBbIE HOPMBI, OMnpejefsieMble BCEH COBOKYII-
HOCTBIO (PAKTOPOB, - U3 KOTOPbIX CK/IAABIBAETCS CUTyalHs ofilleHns,
T. €. B KOHEYHOM cueTe pOJIeBOH CTPYKTYPOH KOMMYHHKALMH. 06
3ToM Mbl moapoGHo Toopuau B raase I (§ 11-—13) u B raase i1
(§ 26—27). SlcHo, 4TO 3TH JKAHPOBHIE HOPMbI MOTYT O6bITH Kax
Gosice, TaK U MeHee 0GOGIEHHBIMY, IeACTBUTENBHBIMH KaK /il LeJIbiX
K/J1acCOB »KAHPOB (TaK Ha3blBaeéMblX (YHKIHOHAJBHBIX cTujed), Tak
M IS OTHEJbHBIX X AaHPOBbIX Pa3HOBHAHOCTEH (o6pasel HCKOBOTO
3asiBJ€HHS, AOBEepPeHHOCTH H T. M.). C Apyroit CTOPOHBI, OHH HMEIOT
pas3HyIo cTefenb o6si3areqbHocTH. Tak, HOpMbl aAMHHUCTPATHBHOU
[eJI0BOH peur JOCTAaTOUHO JKECTKH, OCOGEHHO NPHMEHHTENBHO K MHCh-
MEHHBIM TEKCTaM, a HOPMbI, PEFYJHPYIOLIHe HepopMabHOE OGIIeHHe
(pasroBOpPHYIO H JIHTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHYIO peub), AONYCKAKOT
3HAYUTEJNBHO GOJIBLIYIO CBOOOLY. o

B najbieiinieM, roBOpsi O HOPME H HOPMAaTHBHOCTH, MBI Oylem
MMeTb B BHAY (34 HCKJAIOYEHHEM CHellHajbHO OFOBOPEHHBIX cJyuaes)
JUTEPATYPHYIO HODMY.

§ 120. OTHOCHTEJIbHOCTb H H3MEHYUBOCTD
JINTEPATYPHOH HOPMBI

OuéBUAHO, YTO peueBas [AesiTeNbHOCTb JIOAEH B LEJIOM He TOA-
AAeTCs KEeCTKOM persiameHTanut. «[IpaBuibHOCTb> HJIH «HENPABHIb-
HOCTb», COOTBETCTBHE WJM HECOOTBETCTBHE JHTEPaTypHOH HOpMe He
MOryT OBbITb ONpeNeJeHbl pa3 M HaBCeria. O6uiesizbikoBasi HoOpMa
(nopma Ne 2) oTGHpaeT CTUXHHHO KaKHe-TO BO3MOKHOCTH U3 TEX, KO-
TOpble NPELOCTABJAIOTCS CHCTEMOW; JUTepaTypHast HopMa orbupaer
GoJiee WJAH MeHee OCO3HAHHO KaKHe-TO BAPHAHTHL H3 TeX, KOTOphie
JomyckaloTcsi o6iues3pikopoil. Ha uem ocHOBbIBaeTCH oT60p?

Jlekcukorpadbl, aBTOPbl HOPMATHBHBIX TDAMMATHK H CHpaBoy-

' HHKOB PYKOBOJCTBYIOTCA B CBOEH NeSITEJbHOCTH JBYMsi OCHOBHBLIMH

KpUTEpHAMH: 1) COOTBETCTBUEM HJIH HECOOTBETCTBHEM NAHHOTO BbIpa-
JKEeHHUS] CHCTEME, T. €. HMEIOUIUMCSI B CHCTEMe CJI0BOOGPa30BaTe/bHbIM,
C/IOBOH3MEHUTEbHbIM, CHHTAKCHUECKAM H MPOUMM Moaensim; 2) cTe-
MEeHbIO YIOTPEOUTENbHOCTH B JAHHOM SI3bIKE 3TOTO BBIPAXKEHHS, T. €.
y3yCoM.

OHAaKO UHCTO JIMHTBUCTHYECKHE COOBPaXKEHHS O COOTBETCTBUH WY
HECOOTBETCTBHH JAHHOIO PEYeBOro (GaKTa CHCTEMe A3bIKA He ABJI0TCA
BNOJIHE CTPOTHMH, TIOTOMY YTO CHCTEMa He JaHa HaM B YHCTOM BHIE,
KaK HemocpeiCTBEHHO HabJiofaeMbid OODBEKT, Mbl CaMH BBHIBOAHM
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ee, Kak Obl KOHCTPYHpPYyeM, H3 OGILEeA3bIKOBOH HOPMbI, M3 TOTO, 4TO
peanbHO. BCTpe4aeTcsi B peud; MHAYe TOBOPS, Mbl CYAMM O TOM,
YTO MOXKeT OblTh B sI3biKe, ONHMpPAsicb HA TO, YTO €CTb B DEUH.
Takum 06pasom, KpuTepuil COOTBETCTBAS MOZENASIM CBOXMTCH (BAKTH-
YECKHM K KPHTEPHIO yNIOTPEOGUTENbHOCTH; eJHHCTBEHHAs! Pa3HHILa 34eCh
B TOM, YTO Mbl DYKOBOICTBYEMCSHl YMOTPEGHTENBLHOCTBIO HE CaMOro
BBIPAXKEHHUs], 8 MOJEJH, 0 KOTOPOH OHO 06pa3oBaHoO.

Ho npu 31OM Hanuuue MopmesH, M0 KOTOPO# 06pasoBaHbl ApYyrue
BblpaKeHHUsl, IPU3HAHHBIE HOPMATHBHBIMH, €lle He PellaeT BONpoca o
NpU3HAHHH HOPMATHBHBIM aHHOTO BbipaXKeHusl. Tak, B COBPEMEHHOM
¢dpanuysckom sispike le métro, la radio, le stylo — Bnonse Hopma-
THBHbIE CTHJIMCTHYECKU HeHTpasbHble ciioBa; le métallo momeuaercs B
cnoBapsix Kak ¢damunbapnoe, a le labo, la compo, la géo, la philo —
C/J10Ba HIKOJNBHOro Xaprona. Takue oGoporsi, kax aller au coiffeur,
au meédecin, cuHTalOTCA NPOCTOPeUHbIMH (HaAo roBopuTh aller chez
le médecin, chez le coiffeur), no aller au ministre, a I’évéque
JONYyCKAIOTCA HOPMOH.

Bropoii kputepuii or6opa — ynoTpe6UTENbHOCTD, Y3YC — B KOHEY-
HOM cuere okasbiBaeTcs pemaiomum. Ho M 31ech HeH3GeKHB! MPOTH-
BOpE€YHUsl, KOTOpbie HENb3Sl Pa3peliuTb HA CTPOrc Hay4yHOH OCHOBe.
Pasiuunble counanbhble H TepPUTOPHANbHBIE FPYIITIBI FOBOPST M0-pas-
Homy. Ha ubio peun ciepyer opuentuposatben? :

O6biuHO B OCHOBE JIHTEPATYPHOrO SI3bIKA JIEXKHT JHAJNEKT TON
06J1aCcTH, KOTOpasi B 310Xy ero (OPMHPOBAHUS BHICTYNAeT KaK Benpy-
uast B TOJIMTHYECKOM, 3KOHOMHUYECKOM H KYJbTYPHOM OTHOLIEHHH
(B0 ®panpunu — guanekr Hiab-ne-®panc, B HMcnaHuu — KacTHJb-
CKHH). -

Hto ke KacaeTcs CONHAJbHBIX KpPHTEpHEB, TO TyT Oepercs
3a OCHOBY peueBasi NPaKTHKa roCHOACTBYIOUIETO KJaacca B JHIe HAHGO-
Jlee aBTOPHTETHBIX H (MaH) O6pa30BaHHBIX ero IMpeacTaBUTeNIeH.
HMvenno Tak onpenensin HopMy («bon usages) uspecTmiii dppanirya-
ckuit rpammaruct XVII Beka Boxaa: «Bon usage, c’est la facon
de parler de la plus saine partie de la cour, conformément
a la facon d’escrire de la plus saine partie des auteurs du
temps»'. B nanbHefilleM OT TAKOTO OTKPOBEHHO KJIACCOBOFO MOJ-
Xoja otkasaauch. Cefyac NPaKTHYECKH BO BCEX HALMOHAMbHBIX KYJb-
Typax ¢ 6OTaToi NUCbMEHHOH TpajHuHedl NpH (GHKCAUHH JHTEpa-
TYPHOH HOPMbI OPHEHTHDYIOTCS HA pEeYeBYI0 NPAKTHKY HauGosee
ABTODUTETHBIX HOCHTE/IEH $3bIKA, KAKOBbIMH SIBJSAIOTCS B HEPBYIO
ouepelb MPU3HAHHLIE MHCATEAH, & TAKXKE JUHPBHCTH.

YXe M3 3TOrO Cc/eLyeT, 4TO JUTepaTypHasi HOpMa He MOKeT He
ObiTh B ONpeJesieHHOH Mepe MpPOHU3BOJBLHOH M OTHOCHTeabHOH?. Tak,
ckaxem, ¢pasuysckoe Buipaxkende dans le but de..., ocyxaennoe
H OCyXJaemoe Kak HeMPaBHJbHOE H «BYJbrapHOE» OAHHMH BECh-
Ma AaPTOPHTeTHBIMH JOAbMH M HHcTaHUHAMH (JlutTpe, AHaToNb

. lpl/'augelas, Remarques sur la langue frangaise.— P.: Ed. Chassang, 1880.—
—P. 13, . ’

Z Cp.: Ckpebres 10. M. Uur. cou.— C. 69.
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®panc, Ppanuysckas AkageMHss H Jp.), ONpPaBAbIBAETCS H YHO-
TpebjsieTcsl ApPYrHMH, He MeHee aBTODHTETHbIMH (Kak YKasbiBaer
[peBuce, 370 Bhipaxenue sadukcupopano y lliaro6pnana, ®aobepa,
Penapa, Monrtepanana u ap.').

M3 Bcero ckasaHHOro cJeiyer H TO, YTO JHUTepaTypHasi HOpMa
He MOXKeT He 6biTh HCTOpuueckH nameHunsoi. Tak, ecau B XVI Be-
ke Bo DpaHIHM HOpMA MOHHMAJAach HACTOJbKO WIHPOKO, YTO MPH-
MEHHMOCTb CaMOro MNOHATHS HOPMbl K 5TOH 3M0OXe BbI3bIBAET CO-
muenue, To B XVII Beke MPOH30LLIO pe3koe CyKeHHe HOPMBbIZ, OT-
Kyl1a H3TOHSIETC MHOXKECTBO «YCTAPEBUINX», <NPOCTOHAPONHBIX>,
«TIPOBHHIKAIbHBIX» H «Tpy6bix» cjoB (adolescent, banquet, émoi,
soucieux, aviser, besogne, hurler, ronfler, sobriquet, taper, con-
ception, cracher, seins u wmuorue pgpyrue). B XVIII Bexe nauu-
HAeTCs HEKOTOPOE pacilHpeHHe HOPMBbI, TJaBHLIM 00pasoM 3a cuer
HAYYHOR W TOAWTHYECKOH TE€PMHHOJOrHH. DTOT MPOLECC CYLIECTBEH-
Ho yrayGasieres W yckopsietcss B XIX Beke B pesyabrare uame-
HeHHsI COLMANbHON M MOJMUTHUECKOH CTPYKTYppl obuiectsa, pasBH-
THA HAaYKH M TEXHHKH, PACIpOCTpaHeHHs rpamoTHoctH M T. A. Co
CBOEH CTOPOHBI XYNOXKECTBeHHAsl JHTepaTypa, OTKphiBas [Js cebs
M [1Jisi uMTaTesNsl HOBbl€ CIOXKETbl W HOBble OGIUIECTBEHHBIE KJ/acChl
(Menkasi 6yp:KyasHsl, HpOJETAPHAT, KPECTbAHCTBO, AEKJACCHPOBaH-
HbI€ CJAOH TOPOACKOH GEQHOTHI), OTKPLIBAET M BROJMT B THCbMEH-
Hbli OGHXOA HAPOAHBIH $3bIK, CMOCOGCTBYH TEM CaMbiM JOEMOKpa-
TH3aU{H JUTEPATYPHOH HOPMHBI. : )

B XX Beke K Ha3BaHHbIM (paKTOpaM IPHCOCJUHSIOTCS TakKHe,
Kak Bceoblilee ofsizarenbHoe ofyueHnue, BceoOllas BOMHCKast MOBUH-
HOCTb M CPeACTBA MAaccoBOH HHQPOpPMALHH, B OCOGEHHOCTH DagHO
1 rtenesujenne. [locnennne crnoco6CTBYIOT COJOUMXKEHHIO JUTEPATYp-
HOH HOpPMBI W OGHXOJHOH HAPOJHOH pEYH HE TOJbKO TeM, YTC He-
CYT HOPMY TPaKTHYECKH B KaxKAyl0o CEMbIO M TeM «IIOATACHBAIOTY
OOUXOAHYIO peyb MOA JUTepaTypHo-HopMaTuBHyl. Jlast TOro uyTtoGhl
YCTAHOBUTb KOHTAKT C NyG6JHKOH, pajHO M TeJEeBUAEHHE JOJIKHBI
M ¢aMH B KAakKO#-TO Mepe MpPHCocabiuBaTbcsl K OOGHXOAHOW peun
H TeM CNocoGCTBOBATL AEeMOKpAaTH3allud HopMmbl. B eme Goabliei
CTENEHHM 3TO CBOHCTBEHHO $I3bIKY KOMMEPUeCKO# peKJaMbl.

O pemoKparusalMHU JUTEPATYPHOH HOPMbI HATJSNLHO CBHAETCALCT-
ByeT «06JaropaKuBaHue» paHee HEHOPMATHBHBIX WK (PaMHIbSIPHBIX
cioB M o6oporop. Takue, Hanpumep, cioBa Kak abasourdir, bo-
niment, camelot, chantage, mouchard, koroprie B COBpEMEHHBIX
CAOBApAX HE CONPOBOXKAAWTCH HAKAKMMU CTHUJIHCTHYECKUMH TOMe-
TaMH W, CJEeAOBAaTeNbHO, SIBASIOTCS HOPMATHBHBLIMH, CTHJIHCTHUECKH
HEeHTPAJbHBIMH, CTO JeT HAa3aj CYMTaJUCh MPOCTOPEUHBIMH HJIH
(aMuIbSPHBIMHM; A& MHOTHe H3 TeX, KOTOpbie CErofgHsli CUHTarTCH
(hbaMuabSIPHBIMH, HO BrHOJHe aonycrumbiMu (embéter, embétement,

' Grévisse M. Le bon usage.— P., 1946.— P. 701. Cam [I'pesucc cuuraer
€ro BIIOJIHE COOTBETCTBYIOLUHM COBDEMEHHOH HOpMe.

2 Cwm., sanpumep: bydacos P. A. JlutepaTypHble $i3blKH H SI3BIKOBBE CTHJIH.—
a X1
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chiper, engueuler, enguirlander u ap.) B Te Bpemena KBajugu-
UHPOBAJIMCh KAK BYJbrapHble M JaxKe aproTHueckue!,

Hano oTmeTutb euie ofHy BaKHYIO OCOGEHHOCTb COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA (PPAHILY3CKOHA (M HE TONBKO (PPaHILy3CKOH) JUTEpaTypHOl
HODMbI: €CJIH paHbllieé «BepPTHKAJbHOE» YJieHeHHe s3bika Ha <«bon
usage» u «langue vulgaire» onmpasnoch Ha couuanbHylO CTpaTH-
¢uxauHio o6wecTBa, TO B Halle BPeMsi «TAK HA3bIBAEMOE BEPTH-
KaJbHOE ujicHEHWe BCe GOJibLIe TepseT CBOIO MEPBOHAYANBHYIO CO-
UMabHYl0 OKpacky»’. Kak 6biio ckazaHo sbimie (cm. § 17), cTpa-
THGUKAUMOHHAS BapHATHBHOCTb BCE 60JblI€ YCTYNaeT MECTO CH-
TYyaTHBHOM.

Bee stv ¢aktopsl npuBoasit K TOMY, UTO TpaHMUA MeXIy HOp-
MaTHBHLIM H HEHOPDMAaTHBHbIM CTAHOBHTCH Bce Gosiee 3bIGKOH, TPyA-
HOYJIOBHMOH; B COBPEMEHHOM Hi3bIKE 3TO HE CTOJIBKO IPAHHIA, CKOJlb-
KO N10CTaTOYHO IIHPOKasi nepexopHas 3oHa. OQHAKoO HOpMAa He Hc-
yesaer. Kaxkabli HOcHT B cebe, Tak CKasarTh, NMepPCOHAIbHYIO MO-
Aesib HOpMBbl U coobpasyercs ¢ Hell B CBOeHl peueBOi AesATeJbHOCTH.
OTH MOAeNH B UEM-TO PAcCXOAATCH, GoMee WIH MEHee CylLECTBEHHO,
HO B OCHOBHOM BCe-TAKH COOTBETCTBYIOT APYT APYTY, MOCKOJBKY
cam npouecc OGIUEHHS, y4yeT OXHAAHHH ajpecata M ero peaxuu
NPHBOASIT K NOCTOSIHHOMY «OGMEHY MOJeAMH>.

§ 121. OBIIAS KJNACCHPHKALHUA COUHAJIbHO-
JKAHPOBbBIX OKPACOK

Tenepb Mbl MOXKEM NOCTPOUTH OGLIYIO K/I2CCHPHKALHOHHYIO CXe-
My COHHAJbHO-XKAHPOBLIX OKPACOK, B OCHOBY KOTCPOH JSKeT Of-
MO3HLHSI «HOPMATHBHOCTb — HEHOPMATHBHOCTb». Mbl BO3bMeM 34
OCHOBY CX€MY TaK Ha3biBa€MblX <«YPOBHEH», HJH <«SPyCOB», si3blKa
(niveaux de langue), npepnoxennyio Bune n [lap6eabhe’ u muc-
1101b30BaHHYI0 B nepepatdorandoMm Bume 0. C. Crenanomm®. Iyap-
HOE OT/JIHYHe Hauledl CxeMmMbl OT €e [IPOTOTHIOB 3akJlouaercs B CJe-
ayiomem: kak Bmae u [lapGenbtie, tak u 0. C. CrenanoB umeor
B BHIY KAQCCbL peuegolx KHAHPOS, T. €. HEHTPaJbHYIO peub, (a-
MHJbSIPHYIO pedb, KHHAKHYIO pedb M T. 1A.; Mbl Xke OyleM HMeTb
B BHAY AGCTPAKTHbIE COBOKYNHOCTU A3LIKOGOIX €OUHUY, UMEIOUjUX
00URAKOBYIO COUUANbHO-HARPOBYIO OKpacKky. Brilie, B raasax | u 11
(§ 19—20 n 26—27), GbL10 nNOKas3aHo, yTO 3TO pasHble YPOBHH
OGOGIIEHHSI: U3 TOTO, UTO CJOBO YHOTPEGSIETCS, NONYCTHM, B KHHXK-
HOH peun, euwe He CleiyeT, YTO COLHATBHO-XKAHPOBBLIH KOMMIOHEHT
€ro #3bIKOBOTO CTHJIMCTHYECKOTO 3HAYEHHS MOXKET GbiThb ONpejeseH

' Cm., nanpumep: Hatzfeld A., Darmesteter A. Dictionnaire général de la
langue francaise.— P.: Delagrave, s. d.

* Puseap 3. T- Hapymenue HOpPMB — CTH/JHCTHYECKOE CPEACTBO — H3MEHEHHe
HOpmbl? // JIMHTBHCTHKA H METOAHKAa B Bbiciueit mxoie.— M.: MITIMHS am. Mo-
puca Topesa, 1970.— Bun. 5.— C. 75.

8 V.. Vinay I.-P., Darbelnet . Stylistique comparée du francais et de
I'anglais.— P.: Didier, 1958.
* Cm. Crenanos 0. C. ®panuysckas CiuiKCTHKA.
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KaK KHHXKHBIH; C JpPYrofl CTOPOHBI, fI3bIKOBOE, NOTEHIHAJIbHOe CTH-
JUCTHYECKOE 3HauyeHHe CJoBa elle He Mpeapeliaer ero ynorpebie-
HHS — KHHXKHOE CJ0BO MOXKeT OBITh ynorpebJjeHo H B Pa3’sroBOPHOH
peun.

Hrtak, Hawa Ttab/auna npeiHasHadyeHa AJfA KJAacCH(HUKaUUH eH-
HHL $3blK& 110 COLHAJIbHO-XKAHPOBOMY KOMIIOHEHTY HX $13bIKOBOTO
CTHJIMCTHUECKOTO 3HaueHus'. OHa NPHUMEHHMa He TOJNBKO K JIeKCH-
YECKHUM eJHHHLIAM, HO U K rpaMMaTH4YeCKuM popMaM, CHHTAKCHYECKHM
KOHCTPYKLHSIM, 8 TAKXXe PeryJaspHO BCTPEUAlOlIMMCA 3BYKOBBLIM pea-

H3aUnudAM CJOB U OTAEJbHBIX OHEM.
Al A cb Tabauya 5

BO3BbIHICHHEBIE

Hopmatuubie

(H) crneyuaJu3nPpoBaHybie

KHH XK HbIe (aAMHHUCTp ATHBHbIE,
HayuHble U T. M.)

HeHATpa bHbIe

dhamuabApHbIE

JAHaJeKTaJAbHBIE U
npo4ue cneuuvaJiu3m-

e
IPOCTOPEUHbI poBaHHbie

HenopmartiBHbIE

(1)

KAaprouHbole
aproTu4yeCkKue

HcxonHoe ujeHeHHe OTpaKeHO B KpaiiHeMm JieBOM cro/b6ue Ta6-
auupl. OHO NPHMEHUMO K JIIOObIM €JHHHIAM S3bIKA, BbIAEJAIIUM-
csl Ha yposHe oO6ules3biKOBOH HOpMbl (Hopmbl Ne 2). 3Jrto 3Ha-
4HT, Y4TO sI06asi Pery/sipHo BOCIHPOH3BOAMMASI B PeuH peasu3alus
CHCTEMbI — CJIOBO, TpamMMmarHueckas ¢GopMma, CHHTAKCHYeCKasd KOH-
CTPYKLHsI, TO WJH HHOe [pOU3HolleHHe cJ0Ba WJH (DOHEeMbl — MO-
JKeT ObITh OIpeje/eHa B MEPBYI ouepelb KakK COOTBETCTBYIOLLAs
WM HE COOTBETCTBYIOLLAd JHTepaTypHoi HopMme. Tak, HanpumMep, MHI
OnpeAe/lMM Kak HOPMaTHBHBIE TaKue BpeMmeHHble (ODMBI, KakK impar-
fait, passé composé u passé simple B HX «IpaBHIbHBIX» peaH3anudx,
cymecrBurenbroe le chien, rmaroa décéder, npunararesnbroe spirituel
B €rc «NPaBHJIbHOMA» (QoHeTHUECKOH peasnuszauuu [spirityel}, a rakxe
«HOpMaJibHOE», Haubosee pacnpocTPaHEHHOe NPOU3HOLIEHHEe HOCOBBIX
(unu MO6GBIX APYyrux) raacHolx. Mbl onpegesiuM Kak HeHOPMATHBHbIE

! Tlpeanaraeman 3fech KiacCH(PUKAIMA COLHANLHO-KAHPOBBIX OKPacOK CXOAHA
¢ AHAJOTHUHBIMH KJAacCH(OHUKALUSAMH, NPHHATHIMH B AHIVIHCTHKE H B TE€PMAHHCTH-
ke (cMm.: Xomskos B. A. BBenenue B H3yueHHe cJIeHra — OCHOBHOTO KOMIOHEHTA
aHrsauiickoro npocropeunsi.— Bosoraa: Msx-so Bosoroackoro roc. nes. un-ra, 1971.—
Ta. I; Riesel E., Schendels E. Deutsche Stilistik.— M.: Hochschule, 1975, 3 Kapitel;
Ckpebres 0. M. Lut. cou— C. 101).
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TakHe GakKThl A3bIKa, KaK 06pa3oBaHHe Pass€é COMPOSE MECTOUMEHHbBIX
IJIaroJIOB C BCIOMOraTeabHbIM TJIarosioM avoir (je m’ai sauve),
cyuwectBuTenbHoe le clébard (argot ‘chien’), rmaron crever (o
ye/0BeKe), CYLUeCTBHTEeNbHOE 1a récré, mpOH3HOCHTEbHBIH BapPHAHT
[espiritye], a Takke mnpoH3HOIIEHHE HOCOBBIX T[JIACHBIX C 3ajHe-
A3BIYHON CMBIYKO. : ’

Hanee, crunHcTHdecKkoe 3HayeHHe HEKOTOPBIX (HO He Bcex!) ¢ak-
TOB $13blKa, ONpEJeNeHHOe HaMH Kak HOPDMAaTHBHOE HJIH HeEHOpMa-
THBHOE, MOXKET 6bITb YTOYHEHO MYTEM OTHECEHHS K TOMY MJIH HHO-
My <«fIDyCy», Ha KOTOpbleé pa3jejeHa BTOpPAs KOJOHKA TaGJIHILBL.

Taxk, nanpumep, passé composé J0JAKHO KBaJUPHLHPOBATLCH Kak
HelTpanbHas c¢opma, a passé simple — kak kuuxHasi; le chien —
KaK CTHAHCTHUECKH HeHTpasbHOe cjoBo, a décéder u  spirituel
(B 3HaueHuU ‘YMCTBEHHBIA', ‘NYXOBHHN') — Kak Kuuxkubie. Uro xe
Kacaercs imparifait, To ero cTunHcTHYECKOE 3HAYEHHE TAKOMY YTOUHE-
HHIO He nopnaercs. KoHeYHO, ero MOXHO KBanH$pHUUPOBATh ¥ Kak
HedTpanbHyio ¢GOopMy, HO Jyulie COXPaHUTb 3TO O0O3HAueHWe A
TeX (OpPM, KOTOpble, KaK passé composé, HMelOT CHHOHHUMBI B JpY-
rix sipycax. M3 wneHopmatuBsbix le clébard nonapgaer B camyio
HHXKHIOIO KJETKYy, T. €. 6yJeT OTHeceHO K aproTHamam; crever (o
4eJ0BeKe) Mbl OMpelenHM Kak MpOCTOpeuHoe caoBO; la récré ol
[IOKa YCJOBHO OTHeCeM K apro, a NMPOM3HOILIEeHHE HOCOBBIX C 3ajHe-
SI3LIYHOH CMBIYKOH — K npocropeuHio. Hro kacaercst passé composé
MECTOMMEHHBIX [JIATOJOB ¢ avoir U NPOU3HOCHTEJbHOTIO
Bapuanta [espirityel], 10 #X cruancTHyeckoe 3Hauenune HET HE0H:
XOJHMOCTH YTOYHSITb — COXPAHHM 32 HHMH OGO3HAYEHHE <HEHODPMa-
tuBHble». OpHako He GyneT OWHMOKOH HX TOXKe pACUHEHHBATH Kak
NPOCTOPeYHble, HO B HECKOJBKO Oosiee HWIHPOKOM CMBICJIE CJIOBA,
_MOCKOJIbKY BCsIKasi HEHOPMATHBHOCTb €CThb MPOCTOPEUHOCTD, H apro —
qgacTh npocropedyns. Boo6iie rpaHUIbl MEXAY OTAE/bHBIMH sIpYCaMH
ObiBaer emnie TPYyAHEE NPOBECTH, 4YeM TPaAHHULY MeXaAy HOPMOH H
npocropeydemM (B MHPOKOM CMbIcae cJoBa)l.

B HeKoTOpbIX cay4yasix BO3MOKHO H RajibHeillee YTOYHEHHE CO-
IHa/JbHO-XKAHPOBOH OKpacKH — A/l 3TOr0 NPELYCMOTPEHBl ropd-
30HTaJbHbIE NPONOJIKEHUS HEKOTOPHIX SIPYCOB B NpaBofi 4actH Tab-
qunbl. Tak, décéder mbl onpenenHM He TONbKO KaK KHHXKHOE, HO
M KaK «agAMHHHUCTDPATHBHOE» HJH <«O(HLHANbHOE» CJIOBO; IPOH3HO-
[IeHHe HOCOBBIX C 3aJHEA3BIYHOH CMBIYKOH — KaK JHaJeKTajabHoe,
B 4YaCTHOCTH I0XKHOE, a la récré — Kax cJ0BO 1IKOJIbHOTO KaproHa.

Kak yxe 6buto ormeveno B raase III (§ 38, 39, 41), naubogee
JudepeHUMPOBAHHBIMU  CTUIHCTHYECKUMH 3HAYEHHSMH 06JajaioT
JEKCHUECKHE eJMHHIL,— CPeiHAA ¥ B 0ocOGeHHOCTH npaBasi 4yacTb
TabauLbl NpeNHA3HAYAIOTCA B MEPBYI0 Ooyepeib s HHX. B oTau-

'«Bepom‘ﬂo, 34eChb  OpedlIOYTHTE/IbHB HE€ I@OHCKH TOUHBIX TPaHHL MEXAYy

OTAEJbHBIMH KJacCamH, a NONBITKH CO3JaHHs anpHOPHOM (XOTH M OCHOBLIBAIOLLEHCH
Ha O4YEeBHAHBIX SIBBIKOBBLIX (PAKTaX) CXeMbl — OPHEHTHDOBOUHOH ILIKAJbl 3CTETHYECKUX
3HAUAMOCTEH -— IHKaJHl, TAe rpajanii NpHGJH3UTeNbHB, a TPaHHMIbLl MEXAY. OTAENb-
HBIMM KJ1aCCaMH pasmuithi». (Ckpebres 10. M. Uur. cou.— C. 101).
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yue OT JIEKCHKH, GOJbHIMHCTBO (PAKTOB rpamMmaTHKH, Kak MOpdo-
JIOTHH, T@K U CHHTAKCHCA, MOXKET OBbITb 0XapakKTEPU30BAHO C IOMOUIbLIO
HCXOJHOTO YJIEHEHHUS.

§ 122. HOPMATUBHOCTb — HEHOPMATHBHOCTDb
B MOP$OJIOI'H U CHHTAKCHUCE

ATOT BONPOC yXKe GblA OCBEINEH HAMH B rjase V, HO B HECKOJb-
KO HHOM acHeKTe: HEe OT CTHJIHCTHYECKOro 3HauyeHHs K dopmaw,
a or ¢Gopm K CTHJIHCTHYeCKOMY 3HaueHHO. [losTomy amech 6ymer
JOCTATOUHO IIePEerpyninupoBaTh ¥ pe3lOMHPOBATH CKa3aHHOE, T. €.,
OPAKTHYECKH, HAMOMHHTH YK€ Ha3BaHHble HaHGojee ynoTpeOHTe/b-
Hbele QOopMbl, KOTOpble B COBpeMeHHOM ¢GpaHUy3CKOM #A3bIKe pac-
CMaTpPHBAIOTCH KaK HeHopMaTuBHble. [lpu 3ToM Mbl He Oyaem ro-
BODUTh 3/1eCh O CJA0BOOGpPA30BaTEbHBIX MOAENAX — 33 HCKJIOUEHHEM
HECKOJIbKHX THIIMYHO aproTHueckux cypdHKcaJbHBIX 06Da30BaHUH,
HH OAHOM M3 HHX He MOXeT ObiThb NPHINCAHO NOCTOSIHHOE H HEH3-
MEHHOE CTHJIHCTHYecKoe 3Hauenue (cm. Boiiie, § 81); nocieaHee
BLICTYII4€T KaK XapaKTepPUCTHKA CJ0Ba, a4 HE MOMAEJH.

HMrak, ¥ BaXHEHHM HEHOPMATUBHLIM SABJACHUSAM BO ¢paHly3-
CKOH rpamMMaTHKe OTHOCATCS CJAeAylolLHe:

1. 3smeHeHHe rpaMMaTHYECKOro poiaa HEKOTOPhIX CYILECTBUTE b-
HBIX — B mpocropeudn dge, air, appel, hotel, incendie, orage, ouvrage,
usage ¥ HEKOTOpbie JpyrHe CYyIIecTBHTe/bHble, HayHHAalOWHecs ¢
IJIaCHOr'0 3BYKa, YNOTPe6JAIOTCS KaK CJIOBA XKEHCKOro poja.

Cloga Xe OTHOCATCA CJyd4aH fepexofla B MYMKCKOH poj He-
KOTOPBIX CYLIECTBHTENbHbIX, 0603HAYAOWHX JHIA; €CJH JeHOTaT —
JIHILO MY2KCKOTO moga: un espéce de vaurien, cet homme est un
andouille.

2. ameHeHHe (POpPMbl XKEHCKOr0 POAA HEKOTOPHLIX CYLIeCTBHUTE/b-
HBIX W TpUiaraTe/ibHbBIX O CcpaBHeHui0 ¢ HopMmo#: la témouine,
maline; vif, sec.

3. Yundukauust $opM €JHHCTBEHHOrO H MHOXECTBEHHOro YHC-
aa cymecrasuresibunix ua -al: le chevau, 'hopitau wau les chevals,
les hopitals.

4. Ynorpe6jeHde APTHKJIA NPH HMEHaX COGCTBEHHBIX, MTOMHMO
c/yyaeB, MPeAyCMOTPeHHbIX HOpMOH: le Pierre, la Dupont.

5. BhipaBHuBaHHe mapajirM HEKOTOPBIX [V1Ar0JIOB: je vas, j'avons,
elle se décolte, je voirai. ,

6. CrpsiKeHHe MeCTOMMEHHbIX H HENepexOfHblX T[J1aroJoB THIA
aller, venir, partir u 1. a. ¢ raaroaom avoir: Le Noir s’a déferré;
Il a rentré ce matin. .

7. PerynspHoe onylieHHe MePBOr0 KOMIIOHEHTa MPHUIJIAroJbHO-
ro orpunanua: T’en fais pas; Hésitez pas, les gars! [Ipasaa, sto
ABJIEHHE MOXKeT ObiTh paclleHeHO M KaK (paMHJAbSAPHOE, OTHOCsLleecs
K HHKHell mojioBHHE (haMUJIbAPHOTO sIpyca, HENOCPeACTBEHHO IPaHH-
yalued ¢ NpoCTopedHeM.

8. Peryasipuoe onyuienue Oessnuunoro il B o6oporax Tuna il
faut, il vaut mieux, a rtakxke il y a: Faut pas te sauver: y
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a rien a dire. OroBopka, cnejgaHHas 10 MOBOAY NPEABLYILEro
cnyuasi, AefiCTBUTE/IbHA U B NIPUMEHEHHH K 3TOMY.

9. Moze/d BONPOCHTEJLHOIO TNMPeAJOXKEHHs: &) C BONPOCHTEJb-
HOil uacTuuel ti: Vous partez-ti ce soir?; 6) ¢ BONPOCHTE/bHbI-
MH KoMMoHeHTamu que M c’est que: Quand que (c’est que) vous
partez?; B) C BOMPOCHTEIbHBIMH MECTOHMEHHSIMH B HHHIHAJbLHOH
no3uiMu 6e3 uuBepcun nojgaexautero: Quand vous partez?

10. Ynorpe6/ienHe OTHOCHTEJNbHOTO MECTOMMEHHsI que B (YHK-
LUK qui:

- C’est vous qu’avez tué mon pére. (Maupassant)

11. Ynorpe6sieHHe OTHOCHTENbHOrO MECTOHMEHHsI que B (YHK-
MK PYTHX OTHOCHTEJbHBIX MECTOHMERHH, B yacTHocTH dort: _
Avec quoi qu’il paierait pas ses impdts, le patron, s’il ne
tenait pas compte de tous vos dollars que wous ne savez pas
quoi en faire? (Queneau)

12. Koncrpykunss CSV (npsiMoe pononnHenne — mojjexaliee —
ckasyemoe): Ca, j’ai bien distingué; Deux mols, ¢a fait. 9to
SIBJIEHHEe, BIOPOUEM, MOXKET DACCMATPHUBATbCH H KaK (hamHiIbsipHOE.

Mbl He BKJOYaeM B 3TOT CHOUCOK (KOTOpbIH, BIpOYEM, HE Tpe-

TeHAYeT Ha IOJHOTY') XapaKTepHble SIBJEHHsI 3IMOIHUOHAJBLHOTO H .

CHOHTAHHOrO CHHTaxcHca, onucaHuble B raasax VI u VII. Xora
paculleHeHHe TIPAMMATHYCCKOH CTPYKTYPbl MPEJIOKEeHHs! MOoJ BO3-
NeHCTBHEM 3MOIMH MJAH <HEpPecTpPOHKH Ha XOAy», THMHYHbIE AIA
CTIOHTAHHOH peuH, ToXKe (opManbHO HApYIIAIOT HOPMY, XapakTep
STHX HapyUIeHHHl HHOM, OHH HeCyT WHYylo HHopMauHo O CyObekre
peun ¥ ycaoBusax ofuenus. Ecin ynotpe6jieHne npocTopedHbix popm
CBUACTEJLCTBYET O TOM, YTO TOBODSIUMA He BJajeer HJIH HEJO-
CTATOYHO BJAJEET JUTEPATYPHOH HOPMOH, T. €. OTpaaer erc rpym-
NMOBYI0O NPHHAMJIEKHOCTb M (Mau) o6pasoBaTesbHblil YPOBEHDb, TO
SABJEHHUS 3MOLMOHAJLHOIO U CHOHTAHHOTO CHHTAKCUCA CHIHAJHW3HDPY-
JOT O ero COCTOSHHH B MOMEHT pedd H 06 YCJAOBUSX MOpOXKIe-
Hus. B H3BECTHOH Mepe OHH MOUYT PaccMaTpUBATHCs KakK (amuiib-
SIpHbIE, HO HE KaK IPOCTOPeYHble (UTO, BIPOYEM, OTHIOAb HE HCKJIO-
yaer HX BO3HHKHOBEHHMSI B peyd JIOJCH, He BJAJCIOILHX JHTEPA-
TypHOH HOPMO#). B mo/ib3y TakoH TPAKTOBKH 3THX sIBJEHHH CBH-
AETeNbCTBYET M TO, YTO MOJeJH 3MOIHOHAJbHOIO CHHTAKCHCA IUH-
POKO HCHOJIB3YIOTCA B XYJAOXECTBEHHOH peud, B UYACTHOCTH B TO-

33uu (§ 99).

§ 123. JEKCHYECKHE CHHOHHUMDBI, PA3JIUYAIOUIHECA
COLLHAJIBHO-)KAHPOBOW OKPACKOMH

B cBoeil «®panuysckoil cruancthke» 0. C. Crenanos usjaraer
STOT MaTepuan ¢ MNOMOILbIO TAGMHUEL, B KOTOPOH NPEACTABJEHHI
psifbl «PA3HOCTHJAEBBIX», MO €ro BbIpa)KeHHIO, cuHOHMMOB®. [locie-

! MMoxpoGHbiii 0630p rpamMmMaThky npocropeuus cm.: Bauche H. Op. cit.
2 Crenanos #0. C. dpanuyackas cruancruka.— C. 227—233.
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AyeM ero NpuEMepy H TOXe cocTaBuM Ttadauuy (npasaa, ropasmo
Gojiee CKPOMHYIO MO KOJHYECTBY CHHOHHMHUYECKHX PSIIOB), CTOJM6-
Libl KOTOPO#H GYAYT COOTBETCTBOBATDL BbIAEJNEHHbIM HAMH SIPYCaM LIKa-
Jibl HOPMAaTHUBHOCTH — HEHODMATHBHOCTH. Hekorophle U3 CHHOHHMM-
YEeCKHUX PSAAOB COBMAJAIOT ¢ TeMM, KoTtopble npupenensl y 0. C. Cre-
MaHOB&; ONHAKO KakK Habop ujeHOB, TaK K pacupeiejeHde HX 10
APYCaM HECKOJAbKO WU3MeHeHbl. MhI BK/IOYHIH B TaGJHUY TrJAaBHBIM
06pasoM raaroJibi, HECKOMbKO CYILi€CTBHTEJbHBIX M OJHO [pHaara-
TeabHOE. MiMeHa naloTcsd B KOHUE TaGJHIILL.

{Ipu cocramsiennu takux TabJHI[ CaMOe TPYAHOE — 3TO pacipe-
IEJIUTh. CHHOHHMBI MEXAY TPEMSA MPaBbIMH KOJOHKAMH, COOTBETCT-
BYWOLIMMH TpPE€M HHXXHHM spycaM BepTHKaJbHOH wKajbl. Jeao B
TOM, YTO NPaKTHYECKH BCe CJOBA M3 BTOPOH crpaBa KOJOHKH Ha-
wefl TabauuUbl M NOJOBHHA CJIOB H3 TpeThell (UrypUPYIOT B CJaO-
Bapsix apro u Jjet 40—>50 Hasaj pacUeHHBAIHCh KaK Ge3yC/I0BHbIE ap-
TOTH3Mbl. Ec/iM cpaBHUTB C/10Bapb NPOCTOpeynst, BRJAOUendbi Boiuem
B ero kuury «Le langage populaire», u kakofi-uu6yab cioBaphb
apro, Hanpumep, G. Sandry et M. Carrére. Dictionnaire de I’argot
moderne, 6° édition. P., s. d., T0 okaxeTcs, 4TO OHH B 3HAUUTEJbHOH
CTeNeHH NepeKpblBalOT Apyr apyra'. B To ke Bpemsi MHOrde c/ioBa
M3 TOTO M APYroro AaloTCs B CaMbiX COBPEMEHHBIX CJIOBapsix o6LIero
THNA C MOMETOH «(aMHAbADHBIE»®. DTUM OOBACHAIOTCA MPOUEPKU B
KpafHell mpaBo# KOJOHKe TaGJHUb: B Hee Gbld BKJIOUEHBl TOJbLKO
T CJI0BA, KOTODbie JIMGO NOMeueHbl KaK aproTHyeckue B cjoBape Po-
6epa, inbo BOBCe He BKJIOYEHbl B 3TOT CJOBAPb H APYrHe ¢/0Bapu
of6iero Tuna.

O6was mpHYUHA 3TOrO SIBJIEHUS — OTHOCHTEABHOCTH H  NO-
ABHKHOCTE HOpMbl (cM. § 120). Ona npuUBOAMT K TOMY, UTO B
CHHXPDOHHOM 1[J1aHe, T. €. INDHMEHHTEIbHO K KakoH-TO onpe-
JeJeHHOH 3M0Xe, TOUHO PasrpaHHuYHTb HaMUABSIpHBIE, TIPOCTOPEUHbIE
M aproTHYeCKHe CJ10Ba M BBIPAXKEHHS upe3BblYallHO TpPYAHO, 3a
HCKJ/IIOUEHHEM TeX cJyyaeB, KOTJa aproTHamMbl 0603HAUYAIOT KaKHE-TO
crenupHYecKHe 51, apre MOHATHS, KOTOpble He HMEIT CHHOHMMOB
B 00LIEpPACIPOCTPAHEHHOM Si3bIKE.

CXo[Hble OTHOLIEHHS OGHAPYXHBAIOTCH MEXKAY CJAOBAMH ABYX
BEDXHHX sIPYCOB (IABYX KpaHHHX JIeBbIX KOJOHOK B Tabauile): pas-
TPAHHUYHTL «BO3BBLIIIEHHbE» M KHHXKHBIE JAJE€KO HE BCErjaa .Jerko,
3@ HMCK/IOUEHHEM TEX cJydyaeB, KOTJa KHHXKHOE CJIOBO HMEeT Tep-
MHHOJIOTHUECKHH Xapakrep.

Takum o6pasom, Hapsly ¢ HCXOLHBIM Y/JICHEHHEM WIKajbl (HOp-
MaTHBHbI€ — HEHODMATHBHbIE) HaMedaeTcsi Apyroe, GoJee KpymHOe,
UeM 4YIeHeHHe Ha dApychl, M (PAKTHUECKH COBNAjalollee ¢ Tpaj-
LHOHHBIM, HAYIUHM ele OT aHTHUHOH DHTODHKH UJI€HEHHEM Ha TpH
CTHJISI: BBICOKHMH, CPeAHHH M HH3KHH. B OT/HUMe OT UCXOMHOro uJe-
HeHHA, KOTOopoe Oasupyercsl HA OTHOLIEHWH €IMHHUbl SI3biKa K JH-

} Cp.: Guiraud P. L’argot // Coll. Que sais-je?).— P.: PUF, 1958.— P. 35.
* Crenanos J0. C. ®panuysckas cThaucruka.— C. 223—226.
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Tabauua 5

BO3BbIIIEHHBIE

KHUKHbIE

HeHTpaJbHbIe

se livrer & la boisson
entendre

devancer

importuner

simuler (vt), feindre
de

la comédie
— consomnmer manger
— s’exprimer parler
ceuvrer besogner travailler
— dérober voler (qch)
pécune f fonds m pl argent m
harangue f, — discours m
oraison f )
compagne f épouse f, conjointe f femme f
— époux m, conjoint m mari m

alliance f, — mariage m
Hyménée m
— pénitencier m prison |
—_ crédule naif, niais
bloc m taule f cage |
jobard m
oire f
gobeur m cave m cabestron m
dément aliéné fou

boire

comprendre, saisir
dépasser, surpasser
ennuyer

jouer (vt), faire
semblant de, jouer

TepaTypHO#l HOpPME H, C/I€IOBATEe]bHO, COOTHOCHTCH B MEPBYIO OHE-
pelb C COLHAJbHO-TPYNNOBOH COCTABJSIONIEH CTHA (cTpaTHduKa-
LLHOHHOH BapHATHBHOCTBIO), 3TO WIEHEHHe COOTHOCHTCS C POJIEBOH
cocTapisomiel  cTHAMCTHYecKOoR HHQoOpManuk (CHTyaTHBHOM Ba-
PHATHBHOCTBLIO); HHaye TOBOPA, BLIGOD B peud <«BBICOKOTO» (Ha}-
npumep, imporjuner), «CpenHero» (ennuyer) HjiH «HH3KOrO» (embé-
ter) csaoBa MOMKeT 3aBHCETb He OT KYJbTYPHOTO YPOBHA cyObeK-
Ta peyH, a OT TO# pPOJM, KOTOPYIO OH Hrpaer B npopHecce KOMMY-
HUKALMK, U JHKTYEMOTO POJbIO OTHOLIEHHS K aipecary peqH.

§ 124. HEATPAJIbHASI JIEKCUKA
A JEKCHKA HHXEJEXAWHX SIPYCOB

Kak BHAHO H3 TabJulbl, JEKCHKA HEHTPa/JbHOTO sipyca Tpei-
crapisieT co60i HAGOp MAEHTHOULHMPYOUIHX 0B (cM. § 34). 3ro
OCHOBHOH cjOoBapHbIl (oHx fA3bika. HerpyaHO 3aMeTHTL TaKXe
(310, BNpOYEM, BBITEKAET U U3 ONpEAE/EHHH UAEHTUHULIHPYIOLIEro
cJjioBa), YTO CJOBa 3TOrO sApyca, KaK MpaBuiO, JHIICHBI SMOLHO-
HaJibHOH OKPAaCKH.
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Tabauya 6
tamunbapube MpOCTOpeYHbIE aproTHIYeCKHe
biberonner, lever le coude | picoler, pinter se pionner
pictancher,
pictonner
piger - entraver
enfoncer faire la pige a —
raser, embéter, enquiqui- | bassiner, emmerder
ner les casser,
emmouscailler

faire la frime — batire
crofiter bouffer, becqueter claper

— causer, jacter —
bficher, boulonner trimer, bosser, turbiner —_—
chiper, barboter, lever, piquer, calotter chouraver
faucher, choper
pépetes | pl, fric m, oseille [, po-
galette f gnon m, braise f, carbure m
topo m, laius m, bla-bla-bla m —
baratin m

— bourgeoise ), légitime f,

panthére | —

— homme m —

—_ conjungo m, marida m —_
détraqué, piqué, toqué, |cinglié, maboul jobard
loufoque, dingue, dingo
bloc m taule f case f
jobard m, poire [, go-{cave m cabestron m
beur m

C TOUKHM 3PEHHS HCMOJIb3OBAHHS MX B PEYH CTHJAHCTHYECKH HeHT-
pasbHble 'C/0Ba ONpefesslOTC KaK CJ0BA, KOTOPbi€ MOTYT GbITh
ynoTtpebJedbl NPAKTHYECKH B JIOGOH CHTyallUU OGILEHHS, 34 HCKJIO-
YeHHEM DHTYaJH30BAHHBIX TEKCTOB, a TaKMKe TeX CJydaes, KOrja
peub HAeT O «COLMANbHO ONACHBIX» NOHATHAX!. CaMH no cebe Hefit-
paJipHble C/IOBA MPSMO He CHTHAJM3UDYIOT XXAHD (COLHAJBHYIO POJb
cyObeKTa peyH) H He OTPaxkaloT Kakoro-in60 OTHOILIEHHS K aj-
pecatry W Kk npeamery peud. M3 3roro craemyer, 4To HX CTHAH-
CTHYECKasl COYETAaeMOCTb NOYTH He orpanudena. B sio6o#l, kak sB-
HO aproTHYeCKOH, Tak M BO3BbLILIEHHO MO3THYECKOH pedYH, Bcerja
OGHapyXKHBaeTCA CyLleCTBEHHAss oA HeHATpanbHbiX caos?; owna

CTAHOBHTCS npeobnajarolled B YMEpPEHHO OKPAILEHHOH peud — obH-
XOAHOH, PaMUIbSIPHON U KHHMXKHOR.

! «BuBaer onacHo GpocuTh KoMmy-1u6o B Juuo Menteur! «JIxeu!» — npuxo-
auTcsl ckasartb: Ce que vous avaricez la n'est pas tout a fait exact.., um aaxke
c0BO contre-vérité ‘HecooTBeTcTBHME HCTHHE, XaHKecTBO, AocroiiHoe Taprioda, yacro
Ka)Kercsl cauiukoM peaxum» (Baaau IlI. Ppauuysckas crunncruka.— C. 341).

Kaxk ykaswBaer Il. I'mpo, cammxom Gosbllias KOHUEHTPAaUHs aproTH3MOB B
TEKCTE 3aCTaB/seT COMHEBATBCH B ero HOAMMHHOCTH (cM.: Guiraud P. L’argot.— P. 29).
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B orsuume OT HEATPaNbHOH JEKCHKH, JEKCHKa (aMu/ibapHas #
aproTuueckas (ILeJHKOM), @ TAaKXKe MpOCTopeuHas (B 3HAUUTENbHOH
CBOEH 4YacTH) COOTBETCTBYeT B NEPBYIO ouepeib TAKHM CHTyalHsM
o6LIenHs], 119 KOTOPbIX XapaKTepHo ocjabJeHHe cONManbHOro KOHT-
posisi 32 peueBOil AESITEIbHOCTHIO. 310 6bIBAeT B TeX peuyesbiX *KaH-
pax, HOPMbl KOTOPBIX JKECTKO He (PUKCHPYIOTCS, TAC OTHOMIEHNA MEK-
1y KOMMYHHKAHTaMH SBJSIOTCS HE CTPOTO POJEBbIMH, a JHAHGCT-
ubIMH (XOTSl 661 W B pamKax poJieil), a rjaBHoe — rae cyOBeKT pe-
yil paccMaTpHBaeT aapecaTa Kak paBHOTO MM HHSUIETO N0 COuMallb:
HOMY H (HJIM) TCHXOJOTHYECKOMY CTATyCy M MpH STOM KaK «CBOETOY,
T. €. KAK YeJOBEKA, C KOTOPbIM «HEUEro HePeMOHHTHCs». Petb, KOTO-
pasi XapakTepH3YeTCs STHMH COLUHMA/bHO-TCHXONOTHUECKHMH napa-
MEeTpaMH, Ha3blBAlOT (PaMH/IbADHOM: «On dit qu’un style, une lan-
gue, un mot sont familiers quand leur en.1p.101 implique un degré
d’intimité entre les interlocuteurs et conjointement un 'refus dle
rapports cérémonieux qu’exige la langue soutenue ou académique»’.

TTOCKOJIbKY YKa3aHHble CBOWCTBA (paMH/bADHOM pEYH B obuieM
BCeM M3BeCTHb (XOTsi 6bl MO COOCTBEHHOMY ONbITY), 3€Cb JOCTATOUHO
6yaeT MPHBECTH BCEro ABA NMpuHMepa:

B KauecTBe MEPBOTO Mbl HCIO/Ib3YeM HECKOJbKO KODOTKHX Bbl-
JepKeK W3 [Majora MepcoHaxeh Mbechl M. Amapa «Patates».
CobeceJHHKH — MOXKUJble, 0ojiee HIH MeHee o6pasoBaHHble JIOLH,
GBIBLIHE IKOJAbHbIE TOBAPULLH.

Rollo.— [...] Assieds-toi! ]

Garradine— Clest que je suis assez presse.
"~ Rollo.— Dis que tu tembéies, mais ne me raconte
pas que tu es pressé.

Garradine— Je t'assure. o ’

Rollo.— [..] Pendant vingt ans d’amitié, tu n'es pas
venu me voir une seule fois. Pour que tu ty sois décidé
aujourd’hui, fallait vraiment que tu n’aies rien a foutre.
Assieds-toi. [...] ) . o

R o 11 0.— Pendant que nous nous enervions sur Jérome,
elle n’en faisait qu’a sa téte... Avec un vieux schnok dans mon
genre. Trés béte. Trés riche. Et trés cochon. .[...]

Rollo.— Tu te rappelles bien [histoire des boules
puantes? _

Garradine— Assez bien.

Rollo.— Jen avais jeté six dans la bagnole du pro-
fesseur de math. [...] ‘ . -

Rollo.— Quand nous suivions des filles a la sortie du
lycée, tu me laissais toujours la plus moche.

[lepBoe, 4TO 3/€Ch HYKHO OTMETHTDH, 5TO pelIHTEebHOE npeoén:z;
jauue HEATPAbHOM JIEKCHKH Hajl BCSIKOH Apyrod — 3TO Hecmonﬂm_
TO, YTO Mbl CMELHAIbHO BHIGPATH KYCKH, coaepiKaliue CTHI
yeCKH CHUXKEHHBI¢ BbIPAXKEHHS.

U Dubois 1., Giacome M. et autres. Op. cit.— C. 206.
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Jru BBIpaXeHuss TPHHAMNEXAT K pas3HbIM sipycaMm Halluew
HIKagbl: $'embéter v moche olleHUBAOTCH CAOBAPAMH KaK (PaMUbsp-
uole; foutre u bagnole — kak npocropeunbie, npuuem foutre pac-
CMATpHBAETCA TaKXKe Kak «rpyboe», «Byjabrapoes; math - caoso

IIKOJBbHOTrO »KaproHa, a schnok (=¢‘imbécile’) — siBHO aproruue-
CKOe.

[Tomumo 3Toro, cierka ¢aMUIbSPHBIMH Hal0, BHAMMO, CUM-.
TaTh raconter B snauenuu ‘dire’ u n’en faire qu’a sa téte. B nesom
e 3TOT [HAJ0T AOJIKEH OLEHHMBATbCHA KaK (haMHJAbAPHBIH, U3 4Yero
caeayer, uTo GaMHUAbAPHOCTL KaK CBOHCTBO peuu (coobuleHHst) cO3-
jaercsi ynorpeGjeHHeM He TOJbKO (paMH/IbsAPHOH, HO M JIIOGOH CTH-
JINCTHYECKH CHHKEHHOH JIeKCHKH.

BTopo# mpumep HarJafiAHO NMOKAa3bIBAET COLUAJbHO-TKCHXOJOTHYE-
CKYIO 3HaYUMOCTb (haMHIbApHOH peuu. J/[Ba MOJOABIX YesiOBeKa BCTpe-
4awTCcsd U 3HAKOMSITCH B MJaBaTesibHOM - Gaccefine. Opexpga, Kak
H3BECTHO, CUTHAJM3HpYET FPYNIIOBYIO NMPHHAJIEXKHOCTb, COUHAIbHBIHA
paHr yejoBeka — 06 3TOM Mbl MOAPOGHO T'OBOPHJM B Hauaje TJa-
Bl I. Crnenunduueckne ycJoBHSI NJjaBaTesbHOro 6accefiHa H OTHO-
CHUTeJIbHOE pPaBeHCTBO B BO3pacTe CNOCOGCTBYET TOMY, UTO MeXHIy
3TUMH JIIOJbMH Cpa3y »Xe YCTAHABAHMBAIOTCS HENpHUHYXKIEHHbE TO-
BaPHILECKHE OTHOLIEHHS:

Ils ont eu tout de suite cette camaraderie que donne le méme
effort partagé, la compétition. Ils s’asseyent un moment sur le
bord du balcon, les jambes pendantes [...].

Quand Riquet a revu son nouvel ami habillé, lui qui avait
son vieux pantalon rayé, tout esquinté, et une veste bleue, ia
casquette, il a fait entendre un sifilement. Désappointé. «Moi
qui t’offrais... qui vous offrais a boire!» {...] Il reparle de la
nage. De cette nage turque... non: grecque, que monsieur m’a
montrée... «<Ah! bien, Riquet, si tu m’appelles monsieur parce
qu’on s’est fringué... tu ne me tutoies déja plus...» Fringué est
clairement un mot dit pour se mettre a la portée de Riquet.
Celui-ci le §ent. I1 dit que ce n’est pas parce qu’on s’est rhabillé,

et il souligne de la voix le rhabillé, qu’il dit monsieur & Roger .
(Aragon)

Hast mosonoro pafouero ero HOBbIA MpHUSATENb, KOTAa OH Y3HAeT
B HeM «OYpiKya», CTAHOBHTCSl €CJH He BHICLIUM, TO BO BCSIKOM CJy-
yae yy>XUM. Il Takoe U3MeHeHHe OTHOLIEHUH Cpa3y OTpakaercs B ero
peu. UTo e Kacaércsi APYroro naprHepa, TO JJsl HErO HHYEro HE
H3MEHHJOCh, H OH MIPOAOJKAET TOBOPHTHB TOM Ke (PaMUIbSIPHOM
TOHE, B KAKOM OHH TOBOPHJH A0 cHX mnop. OcoGeHHC xapaKTepHO
3Jech MOAYEPKHYTOE ABTOPOM yrorpebjeHre CHHOHUMOB: MPOCTOpeu-
Horo se frimguer B peun GypkKya H HEHTPAJbHO-JAHTEPATYPHOLO Se
rhabiller B peun pa6ouero. Buifop c/a0Ba OTpa)kaeT 3jech He CO-
LUHaJbHOE NOJOKEeHHEe COOECellHHKOB, a OTHOIUEHHE TOro H [pYyroro
K mapTHepy, BKJAOUYAS M CTPEeMJIeHHe MPUCHOCOOUTBCS K JIEKCHKOHY
cobecennuka (se mettre a sa porteé, kak cKasaHo B Tekcre) — 06
3TOM CM. Bbuue, § 17.



§ 125. DPAMUNBAPHOCTD H NPOCTOPEYHOCTD
B NJIAHE CTPATU®UKAUHOHHOR
U CUTYATUBHON BAPUATHUBHOCTH

Wrtak, B OoTsinude OT HeHTpasbHOU JIEKCHKH, JeKCHKa BCeX TpeXx
HUKHHX SIPYCOB MOXKET OblThb pacleHeHa Kak (amu/bsipHas (B ILH-
POKOM, COIIHAJTbHO-IICHXONOTHIECKOM CMbIC/1€ 3TOTO CJIOBA), MOCKOJb-
KY, C TOUKH 3PEHHSI HOCHTE/sl HOPMbI, OHa XapakrepHa st paMuabap-
HOH peuH.

C 3TOH TOUKH 3DEHHSI MPOCTOpeure ¥ apro OTJAMYalTCs OT CO6-
CTBEHHO (AMHUJABSIPHOFO sipyca JHIib 60/blied (PaMHIbADHOCTBIO.
BoamoxHOCTh cKasaTh naptHepy Je me casse (argo = «Jl cmarbiBa--
10Cb») NPEANo/araeT MEHbLUIYIO COLHANbLHO-IICHXOJOTHYECKYIO THCTaH-
IMIO MeX Ay napTHepamH, uem Je me sauve (¢dam. «§l yaupaio»). 1o
OCOGEHHO SIBCTBEHHO I[POSIBJSETCH MPH YNOTPEeOJEHHH OUEHOYHBIX
coB, o6pallleHHbIX K _coGecennuky: Tu me les casses (mpocr.) cy-
mecTBeH#o ¢amunbapHee, yeM Tu m’embétes (fam.). B nocnen-
HeM cayyae yuorpebiedue 6oJiee paMUIbSPHOro €J10Ba, KaK NpaBuo,
COOTBETCTBYET M 0oJiee CHJIbHOH 3MOUHMH. B npuHuMNe cjoBo ordure

B NPHUMEHEHHH K 4Y€JOBEKY — OUECHb rpy60e, MOo4YTH aproTHYECKOoe -

pyratensctBo'. Ho BOT nmpumep, B KOTOPOM €ro ynotpeGisier BrOJHE
NOPAJOYHAH KEHUIUHA: -

Une fille qui a voulu me prendre mon mari...
C’est une ordure, ta pauvre fille! (Marceau)

Ho creneub ¢GaMuIbAPHOCTH — 3TO TOJbLKO OJlHA CTOpOHA IeJa,
COOTBETCTBYIONIASE CTPATHOUKALMOHHOH BapHATHBHOCTH. [pyro# kpH-
Tepuii, O KOTOPOMY pa3rpaHUuHUBA0T (HaMUAbAPHYIO JIEKCHKY, TPOC-
TOpPeure ¥ apProTH3MbI, — 3T0 KPUTEpPHH COllHa/ibHO-TPYNNOBOH, OTpa-
KAOWHACA B CTPaTHOHKAUMOHHOH BapuaTHBHOCTH. PaMuiabsapHasi
JIEKCHKA — JIEKCHKA paspelleHHAas!, T. €. IPaKTHUYECKH YIOTpeOHTeb-
Hasi BO BCEX CJIOsiX OGLIeCTBA; OHA BXOAHT B JIHTEPATYPHYIO HOD-
MYy, COCTaBJsst cambli HHXKHHH ee spyc. PaMHIbSPHOE CIOBO —
3TO TaKoe CJ0BO, KOTOPOE WHTEJIHIeHTHbLIH YeJOBeK MOXKeT IM03-
BOJUTb ceGe ymorpeGuTh, B 06liem He AUCKPEAHUTHPYs cebsa H He
PHCKYS MOJABEPTHYTHCS OCYXKJAEHHIO JIHL CBOEro Kpyra.

B orauuHe OT (baMHUABAPHOH JIEKCHKH, MPOCTOPEYHbIH CJOBADD,
BOOGILE MPOCTOPeUre — 3TO COBOKYNHOCTb TAKHX SI3BIKOBBIX peaJH-
3anuii, KOTOpHIE CUMTAIOTCA THHOHYHBIME 1/ HeoOpa30BaHHOH
HJIM HELOCTATOUHO 0Gpa3OBAaHHOU yacTh OOlIecTBa H, B TOH Mepe,
B KaKOH OHH He COBIAJAIOT C pedyeBbIM Y3yCcOM OGPa30BAHHLIX JIO-
JNeH, paccMaTpPUBAIOTCS KaK HAPYWAIOLUIHE JUTEPATYPHYIO HOpMY.
W 3pecs obGuapyxuBaercss mio6onbiTHOE sBAeHHe. Ecan B peuk HO-
CUTeNst MUTEPaTypHOH HOPMbI MPOCTOPEUHBIA 3JE€MEHT — CHrHAJ Pa-
MUJIbSIDHOT'O CTHUJIS, TO B PEUH YEJOBEKa, He BJaJe0Llero JuTepaTyp-
HOH HOPMOH, TO K€ caMoe CJOBO MOJXKET BOBCE. HE€ HMETh TaKOro
KOHTEKCTYaJbHOTO CTHAHCTHYeCcKOro 3HaueHusl. [IpuBeaem aBa Kopot-
KHX npumepa. B nmepBom npeycnesawouiufi napHxkckuii 6ypya, BJa-

' «Ordure. Insulle exécrables — Sandry G., Garrére M. Dictionnaire de I’argot
moderne.— P. 144.
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[esel BUJIBL B NPUTOPOJE, BeTpeyaeTca Ha Boksase Ceu-Jlasap co
CBOEH KEHOH; BO BTOPOM uejIOBEK G€3 ONpPeeJeHHOr0 MeCTa XHTeJb-
CTBA, Ce30HHbIA paBounil ner 45—50, pasroBapuBaer ¢ HE3HAKOMOH
KpPEeCTbSAHKOH Ha npoOCe/O4HOH 10pore rie-T0 B MPeAropbsix Ausbm.

1. «Tu m’as fait peur, chéri. Nous allons étre obligés de
courir. ‘

— Un boulot de fou, chou, je t’expliquerai. Micheline?

— La fiévre est tombeée...»
(Fallet)
2. «Vous allez peut-étre me donner un renseignement?
— Pourquoi pas, si je peux?
— Il n’y a pas de boulot pour un type comme moi par ici?»
(Giono)

- B nepsom npumepe un boulot de fou — siBaenne curyatus-
HOH BapuUaTHBHOCTH, CHrHaJ ¢amuiabsipuoro ctuas. OueBUAHO, 4TO
CyGBEKT MOMKET TOBOPHTb «IIPABHJIBHO» U B NAHHOH CHTYALHH, rO-
BOpSl «HENPABHJAbHO», BIOJHE CO3HAET 3ITO W MNPEANOJIATAET, UTO
ajapecar 3To TOXe cosHaer. Bo Bropom ke boulot u type — ¢akru
cTpaTH(OHKALHOHHOH BapHaTHBHOCTH. [Ins ropopsiuero 3TH cCJOBa,
KOHEUYHO, He €JIHHCTBeHHble, HO cambie OGbIUHbBIE, N0 CYIECTBY HOp-
MaTHBHBIE CrI0COGBI BLIPA3HTh JaHHbIE TOHSITHSA. XapakTepHo, 4To pas-
FOBOD, B KOTOPOM OHH ynoTtpe6JeHbl, Bpsi JH MOXeT ObiTh OlEeHeH
Kak GamMUNIbAPHBIA — 06 3TOM CBHIETEJBbCTBYET M CHTyalHs obille-
HHS, H KOHTEKCT.

B sTOM OTHOLIEHHH BecbMa NOKAa3aTeseH TakKe NPHMep, KOTOPLLH
M. ne Topo npuBoaHT B cBOeM TipeucioBuH K «Dictionnaire des difficul-
tés de la langue francaise» Anonnda Toma: «Et j’ai moi-méme en-
tendu naguére une dame tancer un petit garcon en lui disant: «Je
veux que chez moi on cause correctement!»!, .

Causer — nmpocTopeyHbll CHHOHHUM parler; sicHo, uTO TpeGys OT
CblHA, YTOGHI TOT FOBOPHJ NPABHJIBLHO, MaTh HE CTaHeT YHOTPeGJsiTh
(haMHNbSAPHBIX CJIOBEYEK; OUEBH/IHO, C €€ TOYKH 3PEHHs, causer B 3TOM
3HAYEHHUH — BIIOJIHE «MPABHJBHOE» CJIOBO,

TaxuMm ob6pasom, $3bIKOBOE (IOTEHLHAJbHOE) CTHJIHUCTHYECKOE
3HaueHHe GOJbIIWHCTBA CJOB H BBHIpAaXKEHHH, pacCleHHBAEMbIX CJO-
BapsIMH K&K NPOCTOpeuHble, HMeeT JBOHCTBEHHBIH XapaKTep: ¢ OJHOH
CTOPOHbI, B IUIaHe CHTYaTHBHOH BApHATHUBHOCTH, OHH (PaMHJBAD-.
Hbl — peaH3ysiCh B peUH JioJefl, BJAaACOUHX JHTepPaTypHO# HOp-
MOH, OHH CBHAETEJNbCTBYIOT 06 ONpeJeleHHOM OTHOIIEHUH K ajpe-
caTy; ¢ Apyrofl CTOPOHBI, B IJlaHe CTPATH(DUKALMOHHOH BaDHATHBHOCTH,
OHH NIPOCTOPEYHBl — peasiH3ysich B PeUH Jiojel, 11 KOTOPHIX 3TH BhI- -
paxeHHs 6oJsiee OGbIYHBI, UEM JIHTEPATYPHO-HOPMATHBHBIE, OHH XapaK-
TEPU3YIOT cyObekTa peyd KakK ujieHa ONpeJesieHHOH COLHAJIbHOH H
(MyM) TeppUTOPHANBbHOA IPYMIHIL. '

! Dictionnaire des difficultés de la langue francaise / Par Adolphe V. Thomas.—
P.: Larousse, 1956.— P. V1.
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Dra ABOACTBEHHOCTb CTHJIUCTHUECKOrO 3HAUCHHS THIHYHA HMEHHO
AJisi POCTOPEYHOH AeKCUKU — 3JE€MEHThl JDYFHX YPOBHEH $3bIKa,
OLEHHBAEMbIE KAK HEHOPMaTHBHbIe (B 4YaCTHOCTH, (PaKThl HEHOpMa-
THBHOH TPAMMATHKH, O KOTOpPBIX ui1a peus B § 122), B pedn snwoaed,
BJAJEIOIIHX JHTEDATYPHOH HOPMOH, NMPAKTHUYECKH HE BCTPEYATCs H,
cJeoBaTe bHO, NPHHAIERAT K SIBJeHUSIM CTpaTHQHKAHOHHOH Ba-
pHATHBHOCTH. :

TMocaenHee xapakTepHO H AJA PA3HOOOPA3HLIX JIEKCHYECKHX «He-
npaBHJAbHOCTER> — (HAKTOB HEHOPMATHBHOrO MPOM3HOIIEHHs (esque-
lette, cintiéme étage u 1. n. —cm. § 83)!, a rakke ynorpebieHus
CJIOB H (hpa3eoNorH3MOB B HECBOHCTBEHHbIX HM 3HaueHHsx. Ilpumep
takoro ynorpe6aenus Oblq npueesed B § 83: ..Napoléon avait la
possibilité de dicter plusieurs lettres & la fois; c’était un dictateur.
Euie onun ananoruunbiii npumep: Un automobiliste écrit a une com-
pagnie d’assurance: «..Je suis entré en collation avec un arbre...»
(umenoch B BULY, HecomuenHo, entrer en collision (‘heurter’); col-
lation — nerkuil 3aBTpaK).

§ 126. IPOCTOPEYHE H APIO

Apro — upe3BbUaiHO HHTEPECHOE H CJ0XKHOE sIBJIEHHE, KOTOpoe
MOXKeT H JOJKHO HM3yUaThCH KaK COLHAJIbHBIMH TCHXOJOTaMH, TaK
M JuHrBMcTaMu. I[loapoGHOE pacCMOTPEHHe OCHOBHBIX Mpo6ien,
CBSI3AHHBIX C apro, He MOXeT ObiTh OCYLIeCTBRJEHC B paMKax Hac-
TOSILLEro TOCOGHS M He BXOJMT B HAIIM 3anauk’.

Apro npexcrasJsieT co60H, ¢ OJHOH CTOPOHbI, «BETBb» (1O BbIpa-
xKenuio Tvpo®) mwim, TouHee, IVIACT NPOCTOPEUHOIO CIOBAPS, a € APY-
roft — COUHaJNbHBIA JHAJNEKT [NEKJaCCHPOBAHHBLIX 3JEMEHTOB, T. €.
Jgiofell, 39HUMAIOLMXCS AesITeJbHOCTBIO €CJIH He NPOTHBO3aKOHHOH,
T0, BO BCSIKOM cJyuae, He CaHKIHOHHpyeMol obuecTBoM. «L’argot...
est la langue spéciale de la pégre, c’est-a-dire I'ensemble des mots
propres aux truands et aux malfaiteurs, créés par eux et employés
par eux a l'exclusion des autres groupes sociaux qui les ignorent
ou ne les utilisent pas en dehors de circonstances exceptionnelles»*.

. 3TO0 ompeleneHHe, TOUHEE, €ro MOCAEAHAS 4acTh, HE MOXKeET GbITh
NOJIHOCTBIO TPHJIOKEHO K COBDEMEHHOMY apro, NOCKOJbKY, HauyuHas
co Bropo# nosoBuubl XIX Beka, apro kak' 60Jee WJIH MeHEe 3aMK-

HYTHIl COLMAaNbHbIH AHANEKT NepecTaeT CyllecTBOBATb, Bce Gojee H

' B pycckOM fi3blKe K HENPABHIBHOCTAM TAKOro poja (TpamBa, HApas
W T. 1.) R0BaBASIOTCSI MHOTOUHC/CHHBIE CAYYaH HENpPABH/bLHOA NMOCTAHOBKH YXapeHUs
(néuenT, 3BOHMIIB).

> O ¢panuyackom apro cM. B nepsylo ouepenb: Guiraud P. L’argot,
a taxxke: Dauzal A. Les argots.— P., 1929. Caosapwu apro: Sandry G. et Carrére M.
Dictionnaire de ['argot moderne; Simonin A. Le petit Simonin iltusré.— P.,

1957; Lacassagne J. et Devaux P. L’argot du milieu.— P., 1948 (Dictionnaire argot-

francais et frangais-argot); Esnault G. Dictionnaire historique des argots francais.—
P., 1965; cm. Takxe: Cardec F. Dictionnaire du frangais argotique et populaire.—P.,
Larousse, s. d.

 Guiraud P. L’argot.— P. 31.

4 Tam xe.— C. 7.
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GoJsiee cMEIIMBAACL C ApOCTOpeyHeM. KpoMe TOTO, apro — He SI3bIK
B TIOJIHOM CMbICJ€ 3TOFO CJIOBA, 4 JIKWb. 0CO0bLE CA08QPL. TPaMMa-
THKA apro — 370 oO0lleHauyYoHalbHas TpaMMaTHKa B €€ [pPOCTO-
peuHoM BapuaHTe, a (OHETHKa, 3a HCKJIIOYEHHeM HEKOFOPbIX HHTO-
HaUHOHHBIX OCOGEHHOCTEH, TOXKEe B OOIIeM COBNALacT ¢ OOLIeHALHO-
HanbHOH (OHETHKOH, TOuHee, ¢ ee (GaAMHJIBSIPHLIMK peasiH3alHsIMH
(cm. § 83). :

AprotHyeckul CJIOBapb OTPAHHYEH 110 CBOEMY COCTABY -— [AJIEKO
HE KaX/A0e CJCBO HEHTpa/bHOrO sipyca HUMeeT aproTHYECKHH CHHO-
HUM. (3TO OTHOCWTCS, BOPOUYEM, H K INPOCTOPEUHIO) .

B coBpeMenHoM apro BelAeSOTCH, KaK oTMedaeT [ Hpo, ABa OCHOB-
HbIX JIGKCHUECKHX maacra: 1} TepMHHOJiOTHYecKasi Jekcuka, 0603Ha-
jaolas ciend@uueckye MOHATHS, CBH3aHHBlE ¢ npodeccHoHa bHON
NeATENbHOCTBIO HOCHTENEH apro {BOPOBCTBO, MOIIEHHHYECTBO, HUIIEH-
CTBO, MPOCTUTYLHUS H T. I.) U «NpOGECCHOHANBHBIM PHCKOM» (TIOpbMA,
NOJHLHS, CYyA); 2) IMOUMOHANbHAS U 3MOLHOHAJNBHO-OLEHOUHAS JIeK-
CHK&, 0003HAYawiias B OCHOBHOM Te IICHSITHS, KOTOpHle caMB Mo
cebe BLI3bIBAIOT KAKYyIO-TO 3MOLMOHAJLHYID peakuHio (cu, Bhle,
§ 105). OueBuaHno, UTO 3TH AB& MJACTA YACTHYHO COBRALAIOT; B YaCT-
HOCTH, BCE, UTO CBA32HO C NPO(ECCHOHANBHBIM PUCKOM, BXOIHT ONHOB-
pPEeMEHHO M B pa3psl «3MOLHOTEHHLIX» TIOHSATHH.

[Tomumo sTOro, apro pacnosaraer OCOGHIMH KON&MH, KOTOPbIE
MO3BOJISIIOT H3MEHHTb 3BYKOBOH OGJHMK OOIENPHHATCIO WJIH aproTi-
yeckoro caoBa. Tak, Hampumep, CyHIeCTBYeT KOJ, 3aMMCTBOBAHHBIH
U3 Npo(ecCHOHAJbHOrO XXAproHa MSICHUKOB M H3BEeCTHHIH NOA Ha3-
sanuem loucherbem. OH CoCTOHT B TOM, 4TO HAYaJbHBIH COTJIACHBLIH
NEePEXOAUT B KOHell CJI0Ba, A€ K HEeMY npubaBiasieTcst GOPMAHT -em;
B HauyaJje 2Ke C¢JI0Ba, BMECTO COMVIACHOTO, MepPejBHHYTOTO B KOHEl,
Bosuukaer I: loucherbem < boucher!.

Kak 0co6blii npodecCHOHANbHO-TEPMHHOJOTHYECKHH CI0BAPb apro
npejcTaBisier co00i COUHaNbHBE AMAJNEKT HJIH COBOKYMHOCTb HPO-
(peccHOHaNbHBIX  (MPOPECCHOHANBHO-KOPHOPATHBHBIX)  XKaproHos?;
KakK [1acT 3MOLHMOBAJBHON M 5MOUHOHAJLHO-GLEHOUHOH JIEeKCHKU
apro- BXOAMT B MPOCTOpeyHe Ha NpaBax ero (aMHJIbAPHOro fpyca
U yepe3 MPOCTOPEYHE BKJIOYAETCH B CTHAHCTHYECKYIO: CHCTEMY Ha-
IHOHAJBHOTO s3blkKa. B camoM pene, HaubGojee pacnpocTpaHeHHasd,
HE Y3KO CHEUHAJH3UPOBAHHAA aproTHUECKasl JIEKCHKAa OTHOCHTCHA K
NPOCTOPEYHON TaK, KakK (aMHibApHast JieKCHKa (T. €. JIeKCHKa (a-
MHJIbAPHOTO Ipyca) OTHOCHTCS K HeHTpasbuofi. [Ipumepnt Takol nek-
CHKM TIpUBejeHbl B. Tabawue. MMeHHO Takue cnoBa M BeIpaKenus

B II€PBYIO O4epe/ib LIMPOKO PACIPOCTPAHSIOTCS 3a TNPEeesbl TOro

' Guiraud P. L’argot.— P. 67—70; cm. Takxke: Crenanos 0. C. PDpannysckast
cruanctuka.— C. 246.

? Xaprou “onpezensiercsi Kax «s3blK, COCTOSIIHE H3 GOJiee HJH MeHee [po-
H3BOJIbHO BHIOHPAEMbIX, BHAOM3MEHSIEMbIX M COYETAEMBIX 3/€MEHTOB OJHOTO HJHK
HECKO/ILKUX eCTECTBEHHBIX $I3bIKOB M NpHMEHseMbl# (0OHIMHO ‘B YCTHOM OOLLEHWH)
OTAENbHOR COUMaNbLHOH  IPYNNOH € HEJMbIo S3bLIKOBOrO 0GOCOG/IEHUS], OTLEICHHS
OT OCTaJbHOW YacTh JaHHOH SA3BIKOBOM OBLIHOCTH, HHOMAA B KPHIITOJOMHMECKHX LEeNAX»
(1. e. B uensix sacekpeunBanusa) — Axmanosa O. C. CijoBapb JHHIBHCTHUECKHX Tep-
muHOB.— C. [48. .
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Kpyra, B KOTOPOM "OHH BO3HHKJIH, TEPSIOT APrOTHYECKYIO OKpPacKy
U 1epexoisiT B paspsi MPOCTOPEUYHBLIX, a 3aTeM U (aMHJbSIPHLIX.

Hapsiny ¢ «o6uldM» apro 4 OTYacTd BHYTPH Hero BO ¢ppaHuys-
CKOM $i3blKe BBLIEJSIOTCA ChnelHaJu3upOBaHHbBIE KAaproHsl, npodec-
CHOHAJ/ibHBIE H TpynnoBble (kopmopatushbie). B cioBape Canapu H
Kappepa ¢purypupyior takue x)aproubl («argots complémentaires»),
Kak OHpKeBOH, aBHALHOHHBIH, TIODEMHbIH, TeaTpaJ/bHLIA, BOCHHBIH,
LIKOJIbHBIH; Kaprod Gpoasr (clochards), BesoOroHiHKOB, HApKOMA-
HOB, XYNOMKHHUKOB K T. [. DOJBUIMHCTBO H3 HHX HACUHUTbIBAeT BCEro
HECKOJIbKO JeCATKOB CJOB M BblpaxeHuil. B rabauue 5 cnenuanu-
3UPOBAHHbIE KAPrOHbl YCJAOBHO MOMENIEHBl HECKOJbKO BHILLE Apro-
THUECKOTO fIpyca, NOCKOJbKY pa3Hble »KaproHbl UMeEWT pasHblil co-
IUAJBHBIA NPECTHK, COOTBETCTBYIOUIHH TIPECTHIKY TPYIIb, a BHYTPH
HEKOTOPBIX H3 HUX OOGHAPYXKHBAIOTCS CJIOBA, TAK CKa3aTb, 6osee HJH
MeHee KaproHHsie, Gojee Wiy MeHee PacHPOCTPAHEHHbBIC H Y3aKOHEH-
Hble. $lcHO, HampuMep, UTO CJOBA LIKOJIbHOT'O }KaProHa BOCIPHHUMAIOT-
Cs1 KaK CTUJIMCTHUYECKH MeHee CHHXKEHHBIe, YeM TIOPeMHOr0o (HEeKOTophle
CJIOBA ILKOJBHOTO, a TaKXe BOEHHOTO KaproHa npusefeHbl B § 81).

W apro, u kaprounl HarJfgHO AEMOHCTPUPYIOT CHMBOJHUYECKYIO
GyHKumio peun (cM. § 3), BBICTYNIasA KaK CPEACTBO OCO3HAHHS H CHM-
BOJIM3AIUH I'PYNIOH OGUIHOCTH. )Kaprcm -— 3TO CBOEro poja Napob,
N0 KOTOpPOMY y3HAWT «cBoero»'. Henapom B Gblnbie BpeMmena Baaje-
HHE BOPOBCKHM )KaproHOM o6ecneyuBaso 4yea0BeKy NOYeT H yBaxKe-
HHEe B BOPOBCKOH cpejie.

§ 127. TEHJAEHIMSA K 9KCTPECCUBHOCTH
KAK CBOMCTBO ®AMHJBIPHON PEYH,
NPOCTOPEYHS ¥ APTO

OT0 CBOHCTBO OTMEYAIOT NPAKTHUECKH BCE HMCCJCNOBATENH, MH-
wyniue o6 apro, NPOCTOPeUnH, caeHre (aHIVIMHCKHE 5KBHBAJEHT MPOC-
topeuusi)?. Ero HepeiKo OGBACHAIOT OCOGEHHOCTSIMH MBILIEHHS pS-
JIOBOr'0 HOCHTeJisl 13blKa, «UeJOBeKa M3 Hapoja»: HAPCAHOMY MbILI-
JIeHHIO, MOJI, 4yXKJa BesKas abcTpaKuds, OHO KOHKPETHO, CyOneK-
THBHO, Orpanudedo  T. A.°. Bouue, B § 63, Mbl TOBOPHJIH O TEHIEH-
LUK K IOBBIILIEHHIO 3KOHpeCCHBHOCTH 3HaKa Kak OOLIEM SIBJEHHH,
CBSI3BIBASA €r0 C MOTPEGHOCTHIC BHIPA3HTH B peud JHYHOCTHOE Hada-
go. Janee (§ 101) ara tengenuusi («cTpemyeHde K OGPA3HOCTHY)
paccmaTtpHBaJiach Kak CBOHCTBO 3MOLMOHAa/AbHOU peun. Herpyaro 3a-
METHTb, YTO ¥ JIMYHOCTHHIH XapakTep OGLIEHHS, H 3IMOIMOHANBHOCTD —
HeOT'beMJIeMbi¢ CBOHCTBa (DaMUJIbADHOH peuH B HIMPOKOM CMBbICJe
srtoro tepmuua (cm. § 124). Umenno B 31oM 3akiouaercss OCHOBHAsN

' Cp.: Kupmyncxuii B. M. HaudoHanbHb# S3HIK H COLHAJbHBE JHajJeKTH.—
JI.: Foc.nuTnsnaT 1936.— C. 119,

2 Cm., wanpumep: Baaau IlI. ®panuysckas cm.nucmxa—~§ 273, 279; Ma-
rouzeau I. Aspects du francais.— P. 34-35; Guiraud, P. L’argot.— P. 4243,
84 —86; Xomsxos B. A. llur. cou.— C. 36— 39 (TaM e MHOrOuMC/eHHbIE BbLIEDIKKH
U3 paGoT aHrAWHCKUX H AMEPHKAHCKHMX JIMHTBHCTOB).

® Baasu III. ®pasuysckas cruimcTika; Marouzeau J. Aspects du frangais;
Guiraud P. L’argot.
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NpHUHHA OGHIWST OGpasHbIX CJHOB H (DPA3EOJOTH3MOB BO BCEX Tpex
HUXKHHX SAPYycax HAMEH [IKAaJB.

W3 cio, GHrypupyOLHX B TpexX #paBblX crosbnax tab.Hibl 6,
NPHMEPHO [OJOBHHA COXPAHSIOT OCTATOUHYI obpasHocTb. C Apyro#
CTOPOHBI, B CIIMCKe 06pa3HbIX (CEMAHTHUECKH MOTHBHDOBAHHBIX) CJIOB
¥ (paszeosoru3mMoB, npuBefeHHbIx B § 50, ABE TpeTH BhIpaKeHHH
ABasiioTes GpaMHIbAPHBIMH HIH NpocTopeyHbiMu. [Ipusenem eie oaHH
He60/bLIOH CIHCOK (aMHIBAPHBIX, MPOCTOPEYHBIX M aPrOTHYECKHX
CJI0B U BBIpa)KeHHH:

armoire a sons — piano

avoir de la matiére grise — étre intelligent

avoir la casquette ~en peau de fesses — étre chauve
avoir les crayons mal attachés — avoir les jambes faibles
avoir qn dans la peau — étre amoureux

bouché — imbécile; synonymes: gourde, noix, ballot, fourneau,
pied, buse, dinde, fromage, andouille, con, cornichon, cruche
le boulevard des allongés — le cimetiére

le cafard — I’ennui

cogner — puer; synonymes: fouetter, repousser, taper, em-
poisonner ;

se faire déboiser la colline — se faire couper les cheveux

le léche-cul — le flatteur

manger le morceau — avouer; synonyme: se mettre a table
la poisse — la malchance

la purée — la misére

le singe — le chef, le patron

taper dans I'ceil a gqn — plaire

tordant — amusant

OGpa3subiM c10BaM i (ppaseosoriaMam NpOCTOPEUYMsl H apro YacTo
[IPHITKCHIBAIOT TAKHE CBOUCTBA, KAK «MATEPHAJNBHOCTBY, «TENECHOCThY,
«BYJBFapHOCTB», «IposzauuHocTb». «C’est surtout le corps qui est
la grande source des images,— numer Il. Tupo,— le vocabulaire
des émotions, en particulier, reste lié aux sens et aux

‘organes par lesquels on les éprouve; c’est le corps et non plus

I’ame qul est senti comme le siége des sentiments et des pas-
sions»'. OpHako ectb M XOTb OAMH S3bIK B MHpE, B KOTOPOM
«CJ0Bapb MOLHH» He BOCXOJHJ Gbl B KOHEUHOM cUeTe K «TeJeCHbIM»
U BoOGIEe MarepHaJbublM o6paszam? Coeur — BrnonaHe 61aronpucToil-
HOe ¥ B NEePEHOCHOM CMBICJe faKe BO3BHILIEHHOE cjoBo. Ho Benb
Ccepaue — 5T0 TOXKE€ «OpraH, KOTOPbIM MBI oulyliaem smouuio»! C
TOYKH 3PEHHS] CEMAHTHYECKHX 3aKOHOMEpHOCTeH 3uamenuTasi ¢pasa
u3 «Cuna» «Rodrigue, as-tu du coeur?» me orTiuuaercsi-oT mpocTo-
peunoii u -pamuabspuoit «T’as quelque chose dans le ventre, Riri?»

Vnaue ropopsi, o6lUIENPHHSITOE MHEHHE O BYJAbrapHOCTH .M JaXKe
HEeMPHCTOHHOCTH TNPOCTOpPEYHsl eC/iM M He COBCeM HeCNpaBeIJIuBo,

‘TO BO BCAKOM -CJjydae I[peyBeJHYEHO. Ob6msicHsieTcst 3TO, Halo Ay-

' Guiraud P. L’argot.— P. 43.
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Martb, ABYMS IPHYHHAMH. BO-NMEPBBIX, «[IPHJIHUHBIE» CJIOBA U Bbipa-
KeHusl OBICTPO NMepecTaloT OLIYIlaThCsd KakK aproTHyeckue H Ipoc-
TOpEYHbIE ¥ NEPEeXOAST B paspsiil GpamHIbspHbIX, & TO U HEHTpab-
HBIX; OCTAlOTC H (PUKCUPYIOTCS B CJACBapsAX IPOCTOpeudst Te, KO-
TOpbi€ NPEACTABIAIOTCA CJAMLUIKOM «rpy6biMu». Bropas npHunHa 3akK-
JI0YAaeTCHA B TOM, UTO JHHIBHCTHI KaK HOCHTEJH JIHTePaTypHOH HOp-
MBI CMOTPSIT HAa 3Ty JIEKCHKY H3BHE: JUIS HUX OHa uyxasi, 1 o6pasbi,
Ha KOTOpLIX OHAa OCHOBaHAZ, BOCIPHHUMAIOTCS UMM KaK BIIOJHE KH-
Bhle, B TO BpeMsi KakK HOCHTEJH NPOCTOpPeYHdsi U apro, HajJo AyMarTh,
BOCIPHHHMAIOT 3Ty 06Pa3HOCTb 3HAYHTEJbHO MEHee OCTpO.

OpHako Hesb3si OTPUNATHL W TOTO, YTO CJAOBApPb apro HeficTBH-
TeJbHO OHUTKOM HAGHT «HENPUJIUYHOCTAMH», TaK UTO AaXKe BbIOPATh
NpUCTOHHBIE MpUMepHl JJsi 3TOr0 naparpada 6bu10 Heqerxo. Bepho n
TO, 4TO B I[JIOM 5TOT CJAOBAPb, KaK CBOMUM COCTABOM, TaK H CIHO-
co6aMH HOMHHAlLMM TOHSATHH, OTparkaeT OINpeJeJeHHOe MHDPOOLLY-
lleHHe, XapakTepusymwolleecsi HenpUsaTHeM OGLIENPU3HAHHBIX LEHHOC-
TeH, IHHAYHDbIM, HUTHJIHCTHUYECKHM OTHOILUEHHEM KO BCeMY, UTO MpH-
HATO NOYHTaTh B <«IPHJIHUHCM» obliecTBe. DTUM OOBACHAETCS TO,
4YTO NPOCTOpeyYHble M aproTHYeckde CjoBa 4acTo o6aafgaloT OTPH-
aTeJbHON 3MOLMOHAJIbHO-OlleHOUHOH oKpackoH. ['oBopsi 06 aHrIHi-
ckoM cJyienre, B. A. XOMSIKOB OTMeuaeT, UTO ero «CjoBa M Bbipaxe-
HHSI 4allle BCero WMOJIHUHTHO (epefaloT HACMEUIKY Had COUHa/b-
HbIMH, 3THYECKHMH, 3CTETHUECKNMH, F3LIKOBBIMH 1 MHOTOUYHC/IEHHBIMH
MHBIMHM YCJOBHOCTSIMH H aBTOPHTETAMH»!. 3Ty OUEHKY MOXXHO MHOji-
HOCTbIO OTHECTH M K (PpaHIUy3CKOMY apro, a TakKe K 3HAYHTeJbHOH
4acTH (QPaHLY3CKOTO MPOCTOPEUHS.

OnHako He CJeLyeT JiM BHAETb B 3TOH TeHAEHUHM MPOCTOPEUHs
MHCTHHKTUBHbIA, aHAPXHYECKHH TPOTECT MPOTHUB KJACCOBOIO YrHeTe-
HHSl, NPOTHB JHlleMepHsi O(HUHAJBbHOH KYyJbTYPbl H HaBA3blBA€MBIX
€l0 3aIPeTOB, KOTOPhle TaK HAa3blBaeMble MOPSAOYHbIE JIOAH CaMHU Xe
HapywawT? JlyMmaercsi, 4yTo B KJIaCCOBOM o61uecTBe, OCHOBAaHHOM
HA YTHETEHHH, J1eJ0 OGCTOUT HMEHHO Tak’.

3akniouas pasjen o CTHIMCTHUECKH CHHMKEHHOH JIGKCHKE, aBTOp
xoTes Obl ApeJocTepeyb CTYAEHTOB IIPOTUB H3JIMIIHEIO YBJIEUEHHS
3THUMH NJIaCTaMH ClIOBaps, B YacTHOCTH apro.. M ne noromy, uro apro —
3TO HEHPWIMYHO, FJABHOE 3aKJIUaeTcs B TOM, YTO aproTHYECKHe
CJOBEUKH HE COOTBETCTBYIOT POJH HHOCTpaHLa, Aaxe cBOOOJHO ro-
BOPSILLIEr0 Ha 3ToM s3blke. Tem 6osee, YTO HAYUYHTbCH ynoTpebJasiTh
WX YMECTHO, TakK, uToObi OHH HE INPOTUBOPEUHIH CTHJIHCTHYECKOMY
KOHTEKCTY M CHTYAllHH, MOXHO TOJbKO NPOXKUB NO KpaHHel mepe
HECKOJ/IbKO JleT B COOTBeTCTBYIOIeHd cTpaHe.-

§ 128. KHH)KHASI TEKCHKA

[Tocsie HECKONBKO 3aTSAHYBUIErOCS 3KCKYypca B HHIKHIOK dacTb
WIKaJAbl HOPMATHBHOCTH — HEHOPMATHBHOCTH PAaCCMOTPHM BEpXHHE
ee sipycChl. ’

' Xomsaros B. A. Liut. cou.— C. 72.
? Cp.: Guiraud P. L’argot.— P. 47.
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Kak BUAHO u3 TaOAuLbl 5, KHHKHAS JIEKCHKA COCTOMT U3 IABYX
OCHOBHBIX MJIAaCTOB: OGIIEKHHKHOH, HeniH(pdepeHHPDOBAHHOH JIEKCH-
KH H CJOB, NPHYPOUEHHBIX .K ONpeNeJEHHbIM JKAHPaM HJH KJjaccam
JKAHPOB.

CnoBa, TpHBeleHHblE BO BTOPOH cjeBa KoJOHKe Tabuuubl 6,
OTHOCSAATCA B OCHOBHOM K OGIIEKHHKHBIM; HeKOTOpble COMHEHHSA
MOTYT BO3HHKHYTb TOJIbKO 10 moofy fonds u aliéné: mepsoe, Kak
NpencTaBasieTCsl aBTOPY, TSArOTeeT K aAMUHHUCTPATHBHBIM H JE/IOBbIM
JKaHpPaM, a BTOPOe MPHHAAJENKHUT K NOLBA3BIKY MEAHUHHbLI (HO Tak-
JK€ OTYACTH K aAMHHUCTPATHBHOMY MOABS3BIKY.)

[IpuBegem eume He6GOMBIION CIHCOK Heﬂmp(pepeﬂuupoaaﬂﬂblx
KHHJKHBIX CJIOB, YaCTHYHO 3aMMCTBOBAHHLIX Yy Mapy3o, baaan wu
CrenanoBa: absorber (‘boire’), acquiescement (‘accord, consente-
ment’), captif (‘prisonnier’), chatier (‘punir’), clore (‘fermer’),
défunt (‘mort’), dessein (‘projet’), effectuer (‘faire’), éveiller
(‘réveller’), frustrer (‘priver’), hair (‘détester’), se hater (‘se
dépécher’), incurie (’laisser-aller’), infortuné (‘malheureux’), ino-
piné (‘inattendu’), invectives (‘injures’), parcimonieux (‘avare’),
tolérer (‘supporter’), vilipender (‘rabaisser, déprécier’)’.

Uto. kacaercsi (YHKLHOHAJbHO CHELHAJH3HPOBAHHOH JIEKCHKH,
TO TYT TOKe€ OGHApYXHBAETCS OIpeAe/eHHasl HepapxXHsa: ¢ OJAHOH
CTOPOHBI, BLIAEJAAIOTCA O6HIeHayuyHble, o6ulealMHHUCTPATHBHBIE,
061LEeNONHTHYECKHE U T. . CJIOBa, a C JAPYrodl — TePMHMHBI OT/]eb-
HbIX HAyYHBIX JUCUMIJIMH, OTAEJbHBIX *KAHPOB aJAMHHHCTPATHBHOILO
cTuas  (Hanpumep, OpUAMYECKHe TEPMHUHBI), CJIOBA, XapakTepHble
JUISE T€X MJM MHBIX MOJHTHUYECKUX MapTHH WMJH TeueHWHd W T.11. Takwue,
Hanpumep, caosa, kak orifice (‘trou’), nocif (‘nuisible’), corroder
(‘ronger’), pulvériser (‘broyer’), Henb3si OTHECTH K TOH WJIHM HHOMH
JHMCUHIUIMHE, B TO Bpemsi kak mammifére unu buccal (‘de bouche’)

npuHagnexar Guojorud, étyléne —xumum, phoneme——nHHrBHcm-
Ke U T. 1.

[Ipy 3TOM BaXKHO OTMeTHTb, UTO BOCNPHHHMAA COLHAJbHO-
JKAHPOBYIO OKPACKY CHElHAJbHbIX TEPMHHOB, Mbl, BHIHMO, HE MOXKEM
a6ecTparupoBaThCesl OT TEMATHKH, B OCOGEHHOCTH €CJH He sIBJsieMcs
crenuaJucTaMM B AAHHOH-o06JacTH M CMYTHO mpejcTaBasiem cebe
CONEpPIK AHHE IMOHSTHS.

OTHOCHTENIbHO HAYYHBIX TEPMUHOB HHOrAa YTBEPXKAAKOT, UYTO OHH
JulieHbl cuHoeMMoB2, EC/IM 3TO TakK, TO MOXKHO JIH TOBOPHTb 00 HX
CTHJHUCTHYECKOM 3HAUEHHH?

Bo-nepBbiX, HAYYHbIE TEPMHHbI JaJ€KO HE BCErjaa JHIIeHbl -CHHO-
HuMoB. B 3TOoM Jserko yGenuTbes, B3siB, Hanpumep, «CioBapb
JIMHIBHCTHUECKHX TepMmHHOB» O. C. Axmanosoil. PackpelB ero Ha-
yAauy, Ha NepBOH e nonasuiefica. cTpauuue Haxoaum: «O6oiona-
Hasg accumusnusi. To ke, UTO acCUMUAANUSA B3auMHadA...»; «O6oton-
Hasdg MeTaresa.. To XKe, 4To MmeraTesa Ha paCCTOHHI/II/I »; <<06pa3-
HO-MOSTHUecKas CHHOHUMHA. To K€, UTO CHMHOHHMMKA CTHJIeBasl..

" Tlono6umii cnucox cM.: Georgin R. Les secrets du style— P.: Les Editi-
ons sociales francaises, 1961.— P. 56-57.
* Cwm., naupumep: Mopen M. K., Terepesuuxosa H. H. llut. cou.— C. 132.
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«O6pasHoe omnpepenenne. To Ke, uro 3nHTeT»; «OOpasoBaHHe
aByka. To Xe, uTo apTuKyJsanus>'.

Bo-BTOpbIX, Hepeako OblBaer, 4TO, HE HMeS CHHOHMMa TOTO Xe
rpaMMaTHYeCKOTO KJacca, TEepMHH HMEeT [OCTATOUHO TOYHBIH
aHaJUTHYECKWH WM mepupacTUUECKHl 3KBHBaJleHT: solaire = du
soleil, buccal = de (la) bouche, sapide = qui a un gofit particu-
lier, la cécité = le fait d’étre aveugle, la maturité = le f{ait
d’étre mfr.

HakoHel, Mbl 3HaeM, UYTO CTHJHCTHYECKH 3HAUYHMBIM MOXKET
6T BHIOOD H MeXAy BHAOBBIM H DOLOBBIM c/10BoM (§ 66) — cp.:
psychose n schizophrénie, poitrinaire n tuberculeux pulmonaire,
matiére plastique u polyurétane u 1. 1. Boo6ile Henb3s NpeacTaBUThb
cefe peuyeByIO CHUTYALHUIO, B KOTOPOH [JAaHHOE NMPeAMETHO-JIOrHUECKOE
colepKaHue MOXHO G6buio Gbl BBIpA3WTh TOJBKO OJHHM CHOCOGOM.
Ecau 6Bl 310 6bLT0 TaK, T0 06ydyeHHe OCHOBaM HayK Oblio Obl HEBO3-
MOKHO. COBpeEMEHHBIH HAYUHbIH TEPMHH 3aKPEILIAET B CJOBE CJAO0KHOE
[OHSITHE — NMPOAYKT KOJIJEKTHBHOTO OMNbita yesoBeyecTBa. Ymorpe6-
JIsisl er0 B PeuH, Mbl [IpejlnojiaraeM, UTo aapecaT BJageeT CyMMON 3Ha-
HHH, HeOBXOMUMOR 1Jisi TOrO, YTOOB! ero noHATh. [1o3ToMy, KCTaTu cKa-
3aTb, HEOrPDAHHUEHHOE YyMOTpeGJIeHHEe CHElHaJbHbIX TEPMHHOB B
TEeKCTe CBHAETEJLCTBYET O TOM, YTO CyGhekT paccMarpuBaer ajpe-
caTa KakK paBHOTO cefe, TAaKOTO K€ CHEHHaJhCTa, KaK H OH caMm.
Ho, ecsiu Mbl XOTHM OBITH MOHATHIMH U HECHEUHAJHCTOM, MBI BCErjga
MOXeM Ha#lTH cnoco® 310 caenatb. Camoe ClO0XKHOE COAEpKAaHUE
MOKHO BBIPA3HTb NPOCTO, NYCTh H MeHee 3IKOHOMHO. KM pasuHHua
MEXJy CTPOro Hay4yHbIM, TEPMHHOJOrHUECKHM H HAY4YHO-TIOMYJsip-
HbIM CIIOCOGOM H3JIOXKEHHS] — Pa3HHIA CTHJIHCTHYECKAasi, B TOM
CMBbIC/Ie, YTO OHa HecerT HH(popMauuio o cyGbekTe H ajpecare, O

TOM, KaK CYOGBeKT MpeicraBiasier cefe ajpecara, O CHTYallHH 06-

LEHHS] B LEJOM2,

[Tocnennee, o uyem caenyeT HanmOMHHTB B 3TOM maparpade:
(PYHKLUUOHANbHO H CTHINCTHUECKH CHEHNHaJH3UPOBAHHBIE MJACTHI JIEK-
.CHKHM KHHXKHOTO .§Ipyca He COBIAAAIOT HJAH JHILb YaCTHYHO COB-
najamnT C TPaJULHOHHO BHAEASEMbIMH (GYHKIHOHAJABHBIMH CTHJS-
MH — 00 3TOM TOBOPHJIOCH [OCTATOYHO MHOAPOOHO B § 27. -

§ 129. HEKOTOPBIE SABJIEHHSI «<KHH)KHOH>»
FTPAMMATHKH

- Slnpo rpamMmartHueckofl CHCTeMBI $I3blKa NPHHAMJIEKHT HOPME,
OnHako BHYTPH 3TOTO SiApa MOXHO BBIJAEJNHTb HEKOTOphiE SIBJIEHHS,
KOTOpble NPHYPOUEHbl K CHeUU(PHUYECKH KHH:KHbIM JXaHpam. 31ech
6yser JAOCTATOYHO - PE3IOMHPOBATL CKa3aHHOE MO 3TOMY INOBOAY
Bhilte, B ryaBax V u VII.

OcHOBHast COBOKYNMHOCTb TPAMMATHYECKHX SIBJEHHH, KOTOpbie
cjeayeT pacUeHHBATh KaK KHHXKHble, CBsi3aHa C- TEM, 4TO BHILIE

! Axmanosa O. C. CnoBapb JHHIBHCTHYECKAX TepMUHOB.— C. 275,

2 O CTHIUCTHUECKOM 3HAUEHHH TepMHHOB ¢M.: Ckpebres 0. M. llur. cou.—
C. 104—105.
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MBIl OTIpEJIEJHIIH KaK [POH3BOJHBEIE CTPYKTYPHI npepsnoxenut (§ 70—
72 w 115). M3 s3toro ciepyer, uTO BCE€ THMUUHO HECNOHTAHHBIC
KOHCTPYKLUHH B TO K€ camoe BpPeMsl MOTYT OblThb ONpefeseHbl Kak
KHHXKHble. HO «KHUKHOCTB» He HCUepIblBaeTcsl HeCHOHTAHHOCTHIO,
OTMO3KUHK «CIOHTAHHOCTL — HECTIOHTAHHOCTb» HeJb3sl CBECTH K On-
NO3HUHH <HEKHHKHOE — KHHKHOE» XOTsi Obl NOTOMY, 4TO «KHHXK-
Hasi» peub MOXET W He COAepxXKaTb FABHBIX HPH3HAKOB HeCHOHTaH-
HOCTH. : :
QOueBHAHC TaKxkKe, yTo He Bce 6e3 HCKIIOUEHHS MNPOU3BOJHbIE
CTPYKTYPbl MBI MOXKEM OIpele/HuTb KaK KHHXHble (cMm. § 70).
[ToMHMO HPOU3BOAHBIX CTPYKTYP K <«KHHKHOH» TrpaMMaTHKe
OTHOCSITCSI d HEKOTOpble SABJEHHS NOBEPXHOCTHOTO CHHTaKCcHCa —
Takde, HalpUMep, KakK OOJbIIHMHCTBO CJHyudeB HHBEDPCHH MoOjjexa-
11ero B IOBECTBOBATENbHOM NPENJIOKEHHH, 8 TAKXKE CJOXKHbIE Npej-
JIOXKEHUST C CYIIeCTBEHHO pPa3BepHYTbIMH HEKOHEYHbIMH 6J0KaMH
(cm. § 112). B cdepe ynorpebienHsi raaroibHbIX BPEeMEH, Kak
yxe 6bli0 yKazaHo B § 76 (a Takxke B § 121), sipko BbipaxeH-
HbIM KHHXHBIM XapakTepoM OTJHualoTcs passé simple u passé
antérieur, a rtakxke imparfait u plus-que-parfait du subjonctii.
M3 npounx rpaMmarHuecKHX SIBJEHHHA Mbl OTMEUaJd METOHHMHUYEC-
KOe ymnoTpef/eHHe eIHHCTBEHHOTO UHCJA CYLIECTBHTEJbHBIX B CJaY-
4yasix, KOrja peub uaer o MHo)ecTBe o6bektoB (...l'ceil frais com-
me un gardon; L’Espagnol aime la musique qui fait danser —
cM. § 78), a Takxe apxausupylollee ONyllleHME apTHKIA B He-
KoTophix cBoBoaHbIX couetanusax (N’est-ce pas grande folie?),

§ 130. BO3BbILHEHHASI JIEKCHUKA

Kak yxe 6bl10 cKa3aHO, HHXKHSASI TPaHHlAa 3TOro spyca pas-
MBIT@: OTAEJIMTb BO3BLIIIEHHOE OT MPOCTO KHHMKHOro 6biBaerT ne-
jgerko. Kpome T0ro, Kak BHAHO H3 Tabjuubl 6, maneko He Kaxjoe
HEATpaJibHOE CJIOBO MMEET BO3BBIIIEHHBIH CHHOHHM; OTPaHHYEHHOCTh
cJoBapsi — obluee CBOACTBO KpaHHUX sipycoB (cm. § 126).

CaMo. 1OHSITHE BO3BLILIEHHOH JIEKCHKH JIOCTATOYHO Heonpejae-
JeHHo. Hawubosee ueTko BBHIAENAIOTCA B 3TOH COBOKYNHOCTH Tak
Ha3blBaemhble MO3TU3MBI, CIOBA, MPUHALJEKAINUE K TPAAUUHOHHOMY
BO3BBIILIEHHO-TIO3THUECKOMY JIEKCHKOHY: ’

appas m pl (‘charmes’), aquilon m «(‘vent du nord’), astre m,
aurore [ (‘aube’), bercail m (‘bergerie’), bras m (‘vaillance’),
ceeur m (‘courage’), cieux m pl, cavale f (‘jument’), couche f
(‘lit’), coursier m (‘cheval’), ensevelir (‘enterrer’), fer m (‘épée’),
fers m pl (‘chaines’), feu m (‘amour, passion’), flamme | (‘amour’),
flot m (‘eau’), folatre (‘gai’), folatrer (‘s’amuser’), mugir,
onde f (‘eau’), pasteur patre m (‘berger’), pleurs m pl/ (‘gémis-
sements, larmes’), rameau m (‘branche’), trépas m (‘mort’),
voguer (‘naviguer’), volupté [ (‘plaisir’), zéphyr m (‘vent
doux’) u 1. m.

[Ipexnae Bcero Heo6XOAMMO OTMETHTb OAHO O6Illiee CBOUCTBO
BO3BBILIEHHO-NIO3THYECKOH JIEKCHKH: BO (PAHIY3CKOM, B DYCCKOM H
B JDYIHX eBpPOINeHCKUX f3BIKAX 3TOT JIEKCHUeCKHH MmJacT B IE10M
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apXaHyeH, UTO OOBACHAETCS Kak OOlieH JeMOKpaTH3alueH JuTepa-
TYPHOrO $I3blKa, TAK W TEeHAEHUUSIMH Da3BUTHS €BPONEHCKOH 103-
sun XIX u XX BEKOB: COBpeMEHHasl T033Hf, KaK MHpaBHjO, He
MOJb3YyeTcs] TPAJHIHOHHBIM TO3THYECKHM CJOBapeM.

OnHako, eciu PYCCKHH BO3BLIILIEHHO-MOITHUECKUH cJja0Bapb 60o-
rar M pasuoobpaseH (B ueM Jerko y6eaUThcsl, OTKDBIB Hayjgady
KHHTY JII06OTO pPYCCKOro no3ta nepsol nososuubl XIX B.), TO 10
CPaBHEHHIO ¢ HUM (PAaHLY3CKHH f3bIK Ka)KeTcsi NpelesbHO OfHO-
o6pa3HblM M OelHbIM. JTa pas3HHHA cpasy ke obHapyxuBaercs
NpH CPaBHEHHH TeKcTOB ¢paHuy3ckux mostoB XVII—XVIII — na-
yasa XIX Beka ¢ HX NepeBOJAMH HA PYCCKUH $A3BIK, BHIOJHEH-
ueimd B XIX u gaxe B XX Beke. Tak, B OTpPbIBKE H3 I03MbI
IMapun «HWcHenp u Acsaera», neperegeHHoM bBatiomkoBeiM!, o6HA-
pyxuBaeTrca Bcero 8 6oJiee UM MeHee $eCCNOPHLIX MO3TH3IMOB Ha
113 nekcuueckn nojHo3HAuHbIX ¢J0B: les voiles de la nuit, les
héros, le courroux, l'esquif "(‘le bateau’), le flot (‘I'eau’), le
trépas (‘la mort’), invincible, le fer (‘I’épée’). B mnepeBome ke
HUX KOHLeHTpauus B 2,5 pasa Gosbuie: 32 Ha 170 nosiHO3HAYHBIX
c10B (MJaMeHb, OTArOLlaTb, CPeldb, OYM, PESiTh, AeCHULA, GPEHHbIH,
ueJIH, y3peTb, OTUH3HA, Yajio, BO33BaTbh, yCTa, TPHKPAT, pAMEHa, BETP
M Ip.).

IIpumepHO Takoe e COOTHOIIEHHe OGHApY:XHMBAeTCS MPH CPaB-
HEHHM 3HamMeHHuTOro MoHoJora Poapuro ms «Cupas KopHeass u ero
nepeBoJd Ha PYCCKHH $3bIK, BHINOJHEHHOrO KaTeHHHBIMZ.

Ilpruvna 3TOrO fABJMEHHA siCHA: PYCCKHHA NO3THUECKHH HA3BIK B
CBOEM CTAHOBJIEHHH M PAa3BUTHH ONMpajcsi HAa TakK Ha3biBaeMblH
IIEPKOBHO-CJABAHCKHH, KOTODHIH LIHPOKO MOCTABJSAJA €My HefocTa-
OUYIO JIEKCHKY,. B YACTHOCTH TOTOBBIE TOPXKECTBEHHO-TIO3TUYECKHE
CHHOHHMBI, TH60 MaJo OTJHYABILIHECH HO CBOEMY 3BYKOBOMY OOJHKY
OT pPYCCKHX CJOB (cp.: BeTep H BeTp, AOYb M AINEPB), aAu6O
o6pasoBanHble OT OGWMX [/ TOTO H APYrOro sI3biKa KOpHEH,
HOHSITHBIX BCeM (Y3peTh, BHMMAaTh, TLIHThCS, OTBEP3aTh H T. A.).
[To oTHOweEHHIO K (PPAHIY3CKOMY f3BIKY JaThiHb HE MOIJIA HrpaTh
4HAJIOTHUHYI0 pOJIb, MOCKOJBKY PaCXOXKIEHHE MEXAY HHMH ObLIO
ropasno 6oJsbiie.

§ 131. O TPEX OCHOBHbIX H3MEPEH“HX CTUJA
(BMECTO 3AKJIIOYEHHS)

B Tpex mnociegHHX FaaBaxXx Mbl PacCMOTPEIH TPH OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTAa CTHJAHCTHYECKOTO 3HAUeHHs, KOTOpble SIBJISIIOTCS B TO
JKe BpeMsl TpeMmsl TIJIAaBHBIMH H3MEPEHHSIMH CTHJS: 3MOIIHOHAJb-
HOCTb — HEIMOIHOHAJBHOCTb, CHOHTAHHOCTb — HECINIOHTAHHOCTH H
HOPMAaTHBHOCTb — HEHOPMATHBHOCThb. HeT HyK bl CHOBA NIOKa3bIBATh,
4TO 3TO pasHble uamepenus. M Bce ke, Kak Gbijio OTMEUEHO elle
B raape III (§ 42), mexny paszHbIMU TioJl0caMH 3THX Tpex LIKaJ

! Cm.: ®paHimysckde cTHXH B LeEpPeBOLax pycckux nosroB XIX—XX BB.— M.:
Iporpece, 1969.— C. 122—125.

2 dpaHnysckue CTHXH B nepeBoax pycckux nostos XIX—XX pe.— C. 46—49.
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HAGMI01AI0TCSt ONpeNesIeHHble NPUTSKEHUA W OTTAJKMBAHHH, «CHM-
NaTHH» M «aHTHIIaTHH». YxKe B 3T0d ryiaBe, B § 129, mbl ycrano-
BHJIH, YTO HECMOHTAHHOCTb — Ba)KHelliasl XapaKTepHCTHKa KHHXK-
Horo cuHrakcuca. B apyrom wmecre (§ 125 u 127) Gwino 3ame-
4YEeHO, YTO 3MOLHMOHAJBHOCTH — HEOThEMJEMOE CBOUCTBO (paMMIbApP-
Ho#l peun, a B raase VII (§ 110} rosopusoch o TOM, uro BeAKdd
AOJJIMHHO CHOHTaHHAs pedb. Gosiee UM MEHee 3MOLHOHAJNbHA.

Takim 06pa3oM, 3MOILMOHAJBHOCTh, CNOHTAHHOCTb M CTHJKHCTH-
yeckasl CHHXKEHHOCTb 06pasyloT Kak Obl OLMH Jiarepb, KOTOPOMY
COBMECTHO [MMPOTHBOCTOSIT HE3MOLHOHAJBHOCTh, HECHOHTAHHOCTH H
CTHIMCTHYECKAs] BO3BBILICHHOCTb, B UYACTHOCTH KHHXKHOCTb. HMmaue
roBops, BCS Hallla peyeBast NesITeNbHOCTh KOJeOaeTCH MeXIY ABYMS
NOMI0CAMHE, [IBYMSI UDOTHBOCTOSILIMME JPYT JAPYry HAadaJaMH:
MEXAY TMPOCThiM, CTHXHHHBIM, JHYHOCTHBIM, CYGDLEKTHBHBIM, ad-
(bexTuBHLIM U 3(deMepHbIM, ¢ ONHOGH CTOPOHBI, M- CAOXHBIM, ofpa-
GOTaHHBIM, POJIEBHIM (COLHANBHO OOYCJIOBAEHHBIM), OOBEKTUBHBIM,
HHTEJIEKTYabHbIM, NOCTOSIHHBIM — C APYTOH.

[TepBOMY HCKCHHO COOTBETCTBYIOT TaKHe CHTyalnHd, KOrjaa aape-
caT BbIcTynaer B rJjasax cyOnekta Kak OJiH3Ku# (B npsAMOM H
MePEeHOCHOM CMBbICJe CJI0Ba), «CBOH», BTOPOMY — KOTZa anpecar
BOCTIpHHHMAETCS KaK JajekHi, «uyxoi». ITeppoe Havasjso naubonee
IIOJIHO peasu3yercsi B CHOHTaHHO#, QaMuIbADHOH H adibexTHBHON
peuH; BTOpOE — B [HCbMEHHOH, OGHUHAAbHON M HHTENICKTYas bHON
(nay4yHO# ¥ aAMHUHHCTPATHBHOH B HEPBYIO OYepesb).

Ho kakoBO e MecTO XYHOXKeCTBEHHOH peyH B 3TOH cHCTeMe
uamepeHuii? He onposepraer Jih OHa caMHM CBOMM CYLIECTBOBAHHEM
BCe 3]ech CKa3zaHHoe? ]

Her, noToMy UYTO XYyAOXKECTBEHHas peub, BOOOIIe XyLOxKecT-
BEHHOE TBOPUYECTBO, peajH3yeT JHANEKTHYECKHH CHHTE3 HHIHBHLY-
aJIbHOrO, JIMUHOCTHOTG, M OGIUEro, COUHANbHOTO. I3bIKOM HCKYCCTBA
0611eCTBO FOBOPHT ¢ CAMHM cOOOH Ha YpPOBHE JIHUHOCTEH, B HCKYC-
CTBE HH/JHBHUIYyaJAbHOE NpUOOpETaeT CTAaTyC OO1eCTBEHHOrO.

B si3blke, Kak 4 B NPUPOJAE, HAa PA3HBIX YPOBHAX CTPYKTYDHOH
opraHuM3alMH 06GHApYKHBAETCH €IHHBIH KOHCTPYKTHBHBIHN MPHHLMUI:
CJI0XKHOE CO31aeTcsl H3 OTrPAHMYEHHOTO YHC/IA HCXOJHBIX OTHOCH-
TEJbHO MPOCTHIX 3jeMeHTOB. [lono6HO TOMY, KakK aroMbl CKJaabi-
BAIOTCS M3 3JE€MEHTapHbIX YacTHL, MOJEKYJibl — W3 aToMoB H T. I.,
MopgeMbl CKJAaAbiBAalOTCS H3 (poHeM, CJOBA — H3 MOp{em, CJOBO-
COUCTAHHUA U TPEAJIONKEHHUST — H3 CJIOB.

DTOT [PHHLKMN OnpejessieT M CTPYKTYpy CTHAS Kak 0coGoro
COAEPIKATEJNLHOTO acleKTa pedH: K3 OrPaHHYEHHOro Habopa si3blKO-
BbIX CTHJUCTHUECKHX 3HAUEHHH, KAK B KOHKDETHbIX PEUEBBIX AaKTax,
TaK U B  DEYEBOM Yy3yce, CO3naercd Bce MHoOroobpasue CTHJEH,
OTpaXKaloulee MHOroo6pasue KOMMYHHKATHBHBIX CHTYAlHH, cOlHAb-
‘HBIX W JIMUHOCTHBIX OTHOIUNEHHH MexJy KommyHuKanTamu. Coue-
Tasgch APYr C IPYroM, B3aHUMOJAEHCTBYS C Pa3/JiIMUHBIMH KOHTEKCTAMH,
GUrypHPYST B Pa3NHUYHBIX CUTYAUHAX OOILHEHHS, S3bIKOBble eXHHHILH,
obnagariie THUMOBBIMH Y3YyaJibHBIMH CTHJAHCTHUECKUMH 3HAYEHH-~
sIMH, CO3AAI0T CBOeOGpAa3He DeueBHIX XKAHPOB H KOHKPETHBIX CO-
cOuieHAA.





